Synergrid voorschrift C8/01
Network Flexibility Study (NFS) voor de deelname van de DNG’s aan Flexibiliteitsdiensten
&
Overeenkomst FSP-DNB – artikel 8 en Bijlage 1
Overeenkomst tussen de DNB en de FSP in het kader van de levering van flexibiliteitsdiensten door het gebruik van flexibiliteit bij distributienetgebruikers
 
Voor wat betreft het voorschrift C8/01 werden aanpassingen gedaan t.o.v. de huidige versie om:
· Een snellere behandeling van een NFS-aanvraag te bewerkstelligen, namelijk behandeling van de aanvraag van zodra ze bij de DNB binnenkomt (in plaats van 4 keer per jaar in de huidige versie). Deze aanpassing werd ook gevraagd door de gewestelijke regulatoren in het kader van hun opmerkingen op de Overeenkomst FSP-DNB;
· Het ‘CRM-ready’ te maken (zoals o.a. introductie van up/down richting van de activatie);
· De gebruikte terminologie af te stemmen op de overeenkomst FSP-DNB.
Voor wat betreft de Overeenkomst FSP-DNB werden de volgende aanpassingen gedaan t.o.v. de versie die eind augustus, begin september 2020 door de gewestelijke regulatoren werd goedgekeurd: 
· Het artikel 8 aangaande aansprakelijkheid werd herwerkt en lichtjes uitgebreid (voor CRM):
· De 2de alinea werd wederzijds geformuleerd, waardoor er een vereenvoudiging van de tekst mogelijk is en de oude paragrafen 3, 4 en 5 kunnen worden geschrapt. De verwijzing naar de ‘fout’ werd tevens weggelaten. Hierdoor is men (DNB en FSP) aansprakelijk voor de schade die gevolg is van elke ondernomen of niet ondernomen actie die het gevolg is van een inbreuk op de overeenkomst.
· De laatste bullet boven de laatste paragraaf werd toegevoegd om te vrijwaren dat de DNB een eventuele boete zou doorgerekend krijgen die de deelnemer aan CRM of zijn FSP krijgt aangerekend wegens onbeschikbaarheid. Uiteraard worden wel de gereguleerde vergoedingen betaald voor de afregeling als de DNB daartoe verplicht zou worden.
· De Bijlage 1 omvat nu ook de specifieke voorwaarden voor deelname aan de flexibiliteitsdienst in de Dienstencatalogus voor zowel CRM als ToE DA/ID.
Gezien deze overeenkomst zopas grondig werd herzien, zullen enkel opmerkingen op de aanpassingen in artikel 8 en in de Bijlage 1 in aanmerking worden genomen in het kader van de huidige consultatie.
 
Modaliteiten van deze consultatie 
Deze consultatie loopt van 5 oktober tot 2 november 2020.
Iedereen die geïnteresseerd is, kan deelnemen door zijn opmerkingen uiterlijk op 2 november 2020 – 17.00 uur te sturen naar het e-mailadres consult@synergrid.be.
Er wordt uitdrukkelijk gevraagd om een afzonderlijk Excel-antwoordformulier 

Comments sheet C8/01




En

Comments sheet Overeenkomst FSP-DNB te gebruiken.




 
Documenten
Hierbij vindt u de link naar de relevante documenten:
· NL: C8-01 NL 202010001 v9 draft 


· NL: Modelovereenkomst FSP DNB (inclusief bijlagen)


Resultaten
Synergrid heeft op 2 november 2020 verschillende opmerkingen ontvangen van stakeholders op het voorschrift C8/01 en de overeenkomst FSP-DNB, welke zijn samengebracht in de respectievelijke compilatiedocumenten: 
Compilatie C8/01




en 
Compilatie Overeenkomst FSP-DNB




Na grondige discussie en evaluatie van alle opmerkingen binnen Synergrid, zien wij geen noodzaak om de overeenkomst FSP-DNB aan te passen. Er werden wel een paar aanpassingen gedaan aan het voorschrift C8/01 zoals aangegeven in het compilatiedocument. Met deze aanpassingen werden beide documenten ter goedkeuring voorgelegd aan de gewestelijke regulatoren op 29 november 2020.
 
Op 28 januari, 2 en 4 februari hebben respectievelijk Brugel, CWaPE en VREG hun gemeenschappelijke opmerkingen op de modelovereenkomst FSP-DNB en het voorschrift C8/01 aan Synergrid bezorgd.
Beide documenten werden goedgekeurd onder voorwaarde van een aantal aanpassingen.
Synergrid heeft deze opmerkingen behandeld en er zoveel mogelijk rekening mee gehouden. Ze heeft ze verwerkt in een aangepaste versie van beide documenten die terug te vinden zijn in de rubriek ‘Technische voorschriften/elektriciteit’.
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1. [bookmark: _Toc52436198][bookmark: _Toc84998197][bookmark: _Toc338773427][bookmark: _Toc351378921]Terminologie

· Flexibiliteit: de wijziging van het profiel van productie, injectie, verbruik of afname van energie in reactie op een extern signaal teneinde ofwel een dienst in het energiesysteem te verlenen ofwel een financieel voordeel te verkrijgen, buiten de leveringsmarkt.

· Flexibiliteitsdienst: Dienst opgenomen in de lijst van Flexibiliteitsdiensten in de dienstencatalogus (bijlage 1) van de flexibiliteitsovereenkomst tussen de FSP en de DNB (overeenkomst FSP-DNB). 

· Dienstverlener van flexibiliteit (FSP): Marktspeler die een of meer Flexibiliteitsdiensten via een of meerdere Dienstverleningspunten voor flexibiliteit levert. De FSP is een Dienstverlener van flexibiliteit.  

· Een Dienstverleningspunt voor flexibiliteit (SDP-F) is een element, verbonden aan een aansluitingspunt, dat kan gebruikt wordt in het kader van één of meerdere Flexibiliteitsdiensten. Het wordt geïdentificeerd door het meetpunt dat gebruikt wordt voor de controle en/of de berekening van de beschikbaarheid en/of activatie van flexibiliteit in het kader van de Flexibiliteitsdiensten. 

· Aansluitingspunt: Zie het technisch reglement.  Het aansluitingspunt wordt geïdentificeerd door een afname EAN en, in voorkomend geval, een injectie-EAN. 

· Network Flex Study (NFS): Het onderzoek van de potentiële gevolgen van de flexibiliteit op de Operationele veiligheidsbeperkingen 

· Kwalificatie van een aansluitingspunt: Het recht (eventueel met beperkingen) om het punt op te nemen in de lijst van de Dienstverleningspunten voor flexibiliteit (pool) van een FSP voor een bepaald flexibiliteitsvolume, na een NFS-studie. 

· Activeringsperiode: Na een extern signaal, de periode tijdens dewelke de flexibiliteit is geactiveerd. Deze periode is geïdentificeerd door een beginmoment en een eindmoment.  De recuperatie van de niet gebruikte of niet geproduceerde energie maakt geen deel uit van deze activeringsperiode. 

· Het rebound-effect: De gevolgen op het net van de recuperatie van de niet geproduceerde energie en van het geheel van de geactiveerde flexibiliteit. 

· Activeerbaar vermogen: Maximaal flexibel vermogen dat geactiveerd kan worden (anders gezegd: in geval van activering van de flexibiliteit, de maximum hoeveelheid aan kilowatt waarmee de afname of de injectie gewijzigd zal worden) 

· Operationele veiligheidsbeperkingen: de aanvaardbare operationele limieten: thermische limieten, spanningslimieten en spanningskwaliteit, en kortsluitlimieten.

· DOWN: Richting van de activatie van de flexibiliteit die overeenkomt met een verhoging van de afname of een verlaging van de injectie

· UP: Richting van de activatie van de flexibiliteit die overeenkomt met een verlaging van de afname of de verhoging van de injectie.

· [bookmark: _Toc438464610][bookmark: _Toc438465065][bookmark: _Toc438464611][bookmark: _Toc438465066][bookmark: _Toc438464612][bookmark: _Toc438465067][bookmark: _Toc438464613][bookmark: _Toc438465068][bookmark: _Toc438464614][bookmark: _Toc438465069][bookmark: _Toc438464615][bookmark: _Toc438465070][bookmark: _Toc438464616][bookmark: _Toc438465071][bookmark: _Toc438464617][bookmark: _Toc438465072][bookmark: _Toc438464618][bookmark: _Toc438465073][bookmark: _Toc390691659][bookmark: _Toc414345515][bookmark: _Toc84998198][bookmark: _Toc338773428][bookmark: _Toc351378922]Zone: Geografische perimeter die een deel van het net mobiliseert dat aanzienlijk (electrisch) geïmpacteerd wordt door sturing van belasting. 

2. [bookmark: _Toc52436199]Voorwerp en toepassingsgebied

Om de veiligheid en de bedrijfszekerheid van hun netten te garanderen, moeten Elia en de DNBs (met betrekking tot de gebruikers aangesloten op de distributienetwerken) er zich van verzekeren dat de activering van de flexibiliteit, zowel bij een normale als bij een gedegradeerde toestand van het net:

· de stabiliteit van de netten niet in gedrang stelt 

· geen congestie veroorzaakt 

· geen enkel probleem veroorzaakt op het niveau van de spanningskwaliteit op hun netten. 



De netbeheerders hebben met dit doel een kwalificatieprocedure uitgewerkt voor de aansluitingspunten met flexibiliteitsmiddelen aangesloten op het distributienet.   Het beschrijven van deze procedure is het hoofddoel van huidig document.



Deze procedure is enkel van toepassing als ze verplicht wordt door de overeenkomst FSP-DNB of door een gewestelijke reglementering. 



Deze procedure is van toepassing op alle aansluitingspunten die voldoen aan de volgende criteria en waarvan de DNG wenst deel te nemen aan één of meerdere flexibiliteitsproducten: 

· Er moet een aansluitingscontract overeengekomen zijn tussen de DNB en de betrokken DNG of er dient een voldoende geldige offerte tot aansluiting zijn opgemaakt; 

· Het betreft een netaansluiting met een netspanning > 1 kV;

· Het contractueel aansluitingsvermogen moet minimum 100 kVA bedragen;

· De meetgegevens worden opgenomen door de meting van de belastingscurve en AMR (teleopname).



Als afwijking op de vorige alinea, is de huidige procedure niet van toepassing voor de deelname aan de flexibiliteitsproducten voor de primaire reserve R1 (Frequency Containment Reserve).

3. [bookmark: _Toc390691661][bookmark: _Toc414345516][bookmark: _Toc52436200][bookmark: _Toc438464620][bookmark: _Toc438465075][bookmark: _Toc438464621][bookmark: _Toc438465076][bookmark: _Toc438464622][bookmark: _Toc438465077][bookmark: _Toc438464623][bookmark: _Toc438465078][bookmark: _Toc438464624][bookmark: _Toc438465079][bookmark: _Toc438464625][bookmark: _Toc438465080][bookmark: _Toc438464626][bookmark: _Toc438465081][bookmark: _Toc322359052][bookmark: _Toc322359591][bookmark: _Toc322359730][bookmark: _Toc322359865][bookmark: _Toc322360011][bookmark: _Toc322360147][bookmark: _Toc322360283][bookmark: _Toc322360458][bookmark: _Toc322360734][bookmark: _Toc322378015][bookmark: _Toc322378155][bookmark: _Toc322359053][bookmark: _Toc322359592][bookmark: _Toc322359731][bookmark: _Toc322359866][bookmark: _Toc322360012][bookmark: _Toc322360148][bookmark: _Toc322360284][bookmark: _Toc322360459][bookmark: _Toc322360735][bookmark: _Toc322378016][bookmark: _Toc322378156][bookmark: _Toc322359054][bookmark: _Toc322359593][bookmark: _Toc322359732][bookmark: _Toc322359867][bookmark: _Toc322360013][bookmark: _Toc322360149][bookmark: _Toc322360285][bookmark: _Toc322360460][bookmark: _Toc322360736][bookmark: _Toc322378017][bookmark: _Toc322378157][bookmark: _Toc322382303][bookmark: _Toc322382304][bookmark: _Toc322382305][bookmark: _Toc438464627][bookmark: _Toc438465082][bookmark: _Toc438464628][bookmark: _Toc438465083][bookmark: _Toc390691663][bookmark: _Toc61946997][bookmark: _Toc84998200]Stap 1: Indienen van een kwalificatieaanvraag  

In het Vlaamse en het Waalse Gewest, wordt de kwalificatieaanvraag ingediend door de DNG. Deze mag eveneens een derde partij mandateren. In het Brussel hoofdstedelijke Gewest wordt de aanvraag ingediend door de FSP.

De DNG moet het formulier dat beschikbaar is op de website van Synergrid (link) gebruiken om een mandaat aan de FSP te verlenen.

De mandaathouder (FSP) zal op eenvoudig aangeven van de mandaatgever (DNG) de DNB onmiddellijk in kennis stellen van de beëindiging of herroeping van dit mandaat door de mandaatgever (DNG).

De aanvraag moet ingediend worden per email naar het email adres dat opgenomen is in de Bijlage 1. 



Om ontvankelijk te zijn, moet een kwalificatieaanvraag voldoen aan de volgende voorwaarden: 

· De aanvraag moet betrekking hebben op een aansluitingspunt dat voldoet aan de voorwaarden vermeld in §1 van huidig document.  

· De volgende documenten moeten aan de DNB overhandigd worden: 

· Connection Contract Check (CCC) betreffende het aansluitingspunt.   De inhoud van dit document en de manier waarop dit verkregen wordt, is beschreven in Bijlage 2. 

· Een vervolledigd formulier voor kwalificatieaanvraag (Bijlage 3).  Opmerkingen: 

· De informatie die via dit formulier verstrekt wordt moet coherent zijn met de gegevens opgenomen in het CCC document.  

· Indien meerdere flexibiliteitsmiddelen activeerbaar zijn op eenzelfde aansluitingspunt, moet één lijn per flexibiliteitsmiddel op het aanvraagformulier voor kwalificatie ingevuld worden.  

· Voor elk flexibiliteitsmiddel dient de richting (UP / DOWN) opgenomen te worden in Bijlage 3. 

· Mandaat van de DNG (indien de aanvraag ingediend wordt door een derde partij). 

[bookmark: _Toc438464630][bookmark: _Toc438465085]

Een aanvraag betekent eveneens elke wijziging van een eerdere aanvraag, bijvoorbeeld met betrekking tot het flexibiliteitsvolume, de gebruikte technische middelen. 

In geval van een niet ontvankelijke kwalificatieaanvraag, wordt de aanvrager 5 werkdagen na ontvangst van de aanvraag door de DNB op de hoogte gebracht.  Dergelijke aanvraag wordt niet in aanmerking genomen tijdens de NFS-studie.  



Elke aanvrager kan een kwalificatieaanvraag indienen bij de DNB. Deze aanvraag impliceert het uitvoeren van een NFS-studie door de DNB, en waarvan, in voorkomend geval, de kosten ten laste zijn van de aanvrager volgens het toepasselijk tarief, goedgekeurd door de betrokken regulator.



Via het aanvraagformulier tot kwalificatie, verschaft de aanvrager met name de volgende gegevens aan de DNB:

Algemene informatie m.b.t. het aansluitingspunt:

· Afname-EAN en, in voorkomend geval, injectie-EAN.

· Naam van de DNG en adres van het aansluitingspunt.

· Nr. van de cabine (indien bekend bij de aanvrager) van het aansluitingspunt. Deze informatie is meestal vermeld op het signalisatieplaatje op de deur van de betrokken cabine. 



Informatie over de verwezenlijking van de flexibiliteit: 

· Type van modulatie:

· vermindering van verbruik 

· verhoging van verbruik 

· vermindering van productie

· verhoging van productie 

· werking in eiland via een lokale elektriciteitsproductie

· Activeerbaar vermogen (kW)

· Mogelijke uurregeling van de activering: aanduiden of, vanuit het standpunt van de DNG, de flexibiliteit 24h/24 7 dagen op 7 kan gebruikt worden. In het tegengestelde geval, vermelden wanneer de flexibiliteit effectief beschikbaar is.   Bijvoorbeeld: enkel tijdens de werkdagen, van 8h tot 18h, van januari tot mei.



Informatie m.b.t. de recuperatie van de energie

Deze informatie laat de DNB toe om een eventueel rebound-effect op zijn net te evalueren: 

· Type van recuperatie: vermeldt of de energie die niet afgenomen wordt tijdens de activeringsperiode op een later moment gerecupereerd wordt.  In het tegengestelde geval, dus indien er geen verplaatsing is van de belasting, moeten de andere gegevens van deze paragraaf niet vervolledigd worden. 

· Periode van de recuperatie van energie: De gevraagde informatie is om te weten na hoeveel tijde de niet-gebruikte energie gerecupereerd zal moeten worden.  

Bijvoorbeeld: de afgeschakelde energie wordt gerecupereerd om t+4h na de activering van de flexibiliteit.

· Duur en omvang van de recuperatie van energie: Maximaal vermogen en tijdsduur van de verplaatsing van de belasting.



De DNB zal zo vlug mogelijk en in elk geval binnen de tien werkdagen na ontvangst van een NFS-aanvraag nakijken of de aanvraag volledig is. Als ze onvolledig is zal de DNB aan de aanvrager van een NFS-studie vragen om de bijkomende informatie te bezorgen. Indien de DNB niet reageert binnen de bovenvermelde termijn, wordt de NFS-aanvraag verondersteld compleet te zijn. 

4. [bookmark: _Toc438464633][bookmark: _Toc438465088][bookmark: _Toc438464634][bookmark: _Toc438465089][bookmark: _Toc322381817][bookmark: _Toc322381818][bookmark: _Toc322381819][bookmark: _Toc390691668][bookmark: _Toc414345518][bookmark: _Toc52436201]Stap 2: NFS-studie

4.1. [bookmark: _Toc52436202]Praktische modaliteiten



Tijdens elke NFS-studie bestudeert de netbeheerder de betrokken zones van zijn net met toegangspunten tot flexibiliteit. In elke betrokken zone houdt de netbeheerder rekening met alle bestaande kwalificaties, met de eventueel nieuwe ontvankelijke kwalificatieaanvragen (cf. §3 hiervoor), met de nieuwe aansluitingen op het net en met de nieuwe configuraties van het net (bijvoorbeeld ten gevolge van investeringen).  



De NFS-studie wordt uitgevoerd vanaf het moment de aanvraag volledig wordt geacht. 

4.2. [bookmark: _Toc445802739][bookmark: _Toc445802752][bookmark: _Toc445803222][bookmark: _Toc52436203][bookmark: _Toc441147756]Kwalitatieve beschrijving van de NFS-studie en de mogelijke resultaten 



De flexibiliteit kan plaatselijk leiden tot een simultaan gedrag bij de DNGs, verschillend van wat in het verleden werd vastgesteld en van wat in rekening is genomen in de dimensioneringstudies van het net.  Bijgevolg volstaan noch de analyse van de statistische gegevens, noch de verbruiksmodellen gebruikt voor netdimensionering om het respecteren van de operationele veiligheidsbeperkingen te verifieren. De netbeheerder moet dus de gevolgen van de flexibiliteit analyseren, rekening houdend met zowel het individuele gedrag van elke flexibele aansluitingspunt als dat van het geheel van de flexibele aansluitingspunten op zijn net: dit is het doel van de NFS-studie die zone per zone gerealiseerd wordt. 



Het resultaat van de NFS-studie laat toe om een kleur toe te kennen aan de zone. In afwezigheid van risico’s mbt de operationele veiligheid wordt de groene kleur toegekend aan de geanalyseerde zone. In het tegenovergestelde geval wordt de rode kleur toegekend aan de zone die overeenstemt met het distributienet elektrisch stroomafwaarts van het element van het net waar een mogelijke congestie geïdentificeerd werd tijdens de NFS-studie. 



De kleur die aan de zone toegekend wordt houdt rekening met de analyse van de impact van de flexibiliteit zowel op het distributienet als op het ttransmissienet.  





		KLEUR CODE VAN DE ZONE

		Gevolgen voor de zone 



		GROEN (DOWN en/of UP)

		Afwezigheid van risico’s voor de operationele veiligheid 



		ROOD (UP)

		Aanwezigheid van een risico voor de operationele veiligheid: maatregelen moeten getroffen worden om de flexibiliteit te beperken in opwaartse richting (UP).  



		ROOD (DOWN)

		Aanwezigheid van een risico voor de operationele veiligheid: maatregelen moeten getroffen worden om de flexibiliteit te beperken in neerwaartse richting (DOWN).  



		ROOD (UP & DOWN)

		Aanwezigheid van een risico voor de operationele veiligheid: maatregelen moeten getroffen worden om de flexibiliteit te beperken in opwaartse en neerwaartse richting (UP & DOWN).  







5. [bookmark: _Toc438464636][bookmark: _Toc438465091][bookmark: _Toc52436204][bookmark: _Toc438464637][bookmark: _Toc438465092][bookmark: _Toc438464638][bookmark: _Toc438465093][bookmark: _Toc438464639][bookmark: _Toc438465094][bookmark: _Toc438464640][bookmark: _Toc438465095][bookmark: _Toc438464641][bookmark: _Toc438465096][bookmark: _Toc438464642][bookmark: _Toc438465097][bookmark: _Toc438464643][bookmark: _Toc438465098][bookmark: _Toc438464644][bookmark: _Toc438465099][bookmark: _Toc438464645][bookmark: _Toc438465100][bookmark: _Toc438464646][bookmark: _Toc438465101][bookmark: _Toc438464647][bookmark: _Toc438465102][bookmark: _Toc438464648][bookmark: _Toc438465103][bookmark: _Toc438464649][bookmark: _Toc438465104][bookmark: _Toc438464650][bookmark: _Toc438465105][bookmark: _Toc438464651][bookmark: _Toc438465106][bookmark: _Toc438464652][bookmark: _Toc438465107][bookmark: _Toc338773445][bookmark: _Toc351378939]Stap 3: resultaat van de NFS-studie: impact op de kwalificatie van de aansluitingspunten 

[bookmark: _Toc438464654][bookmark: _Toc438465109]

5.1. Principes

a) In de groene zones worden alle aansluitingspunten die de hierboven bescheven procedure hebben gevolgd, gekwalificeerd, zonder beperkingen en voor een onbepaalde duur.  

b) Wanneer een groene zone rood wordt in één of twee richtingen als gevolg van een nieuwe NFS-analyse,  

· De zone wordt rood vanaf de eerste dag van de maand na de maand van de NFS-studie.  Deze datum wordt hierna “spildatum van de rode zone” genoemd.

· Voor de kwalificaties die in deze zone reeds toegekend werden: deze blijven geldig gedurende 12 maanden na de eerste spildatum van de rode zone. Echter, deze termijn van 12 maanden is slechts geldig bij afwezigheid van bijzondere voorzieningen gespecifieerd in de specifieke voorwaarden van de deelname aan de flexibiliteitsdienst aan dewelke het aansluitingspunt (en de ermee verbonden SDP-F(‘s)), zoals gedefinieerd in Bijlage 1 aan de overeenkomst FSP-DNB.

· Voor de aansluitingspunten waarvoor een nieuwe kwalificatieaanvraag werd ingediend: enkel deze punten kunnen mogelijks een voorwaarde opgelegd krijgen door de beperking van het net die tijdens de NFS-studie vastgesteld werd. In functie van het risico van overschrijding van de operationele veiligheid, zal de DNB-beperkingen opleggen aan het gebruik van de flexibiliteit Deze beperkingen kunnen bijvoorbeeld betrekking hebben op het activeerbare vermogen gedurende bepaalde periodes en zijn van toepassing zolang het operationele veiligheidsrisico bestaat, behalve in het speciale geval beschreven in punt d hieronder.

c) Aan het einde van de 12 maanden volgend op de eerste spildatum van de rode zone, indien het bovenvermeld risico verbonden is aan het flexibiliteitsvolume tijdens een activering, en zonder andersluidende reglementaire bepaling, verdeelt de DNB de flexibele volumes beschikbaar op haar net volgens het ‘advanced pro-rata’ principe[footnoteRef:1] tussen alle aansluitingspunten die betrokken zijn door de beperking.  [1:  Eenzelfde flexibiliteitsvolume wordt toegekend aan alle betrokken aansluitingspunten tot het maximale volume (= het totale volume waarboven de operationele veiligheidsbeperkingen dreigen overschreden te worden) toegekend wordt, of totdat de totale flexibiliteitsaanvraag van één van de betrokken aansluitingspunten wordt voldaan. De precieze allocatieformule is dezelfde als die beschreven (in een andere context) in sectie 6.01 van het volgende document: 

] 


d) Wanneer een rode zone groen wordt, is het principe (a) vermeld hierboven van toepassing voor het geheel van de punten die erin aangesloten zijn en de DNB informeert de betrokken partijen. 

e) Zolang een rode zone rood blijft, geldt het volgende:

· Het blijft mogelijk om nieuwe kwalificatieaanvragen in deze zone in te dienen. 

· Door de beperking op het net (die de oorsprong is van de rode zone) zal de DNB genoodzaakt zijn om beperkingen op te leggen voor het gebruik van de flexibiliteit van deze nieuwe aanvragen.

· Op de verjaardag van de splidatum van de rode zone, en zonder andersluidende reglementaire bepaling, wordt de verdeling gedefinieerd in punt c) toegepast.  

f) Een aansluitingspunt verliest zijn kwalificatie bij het voorkomen van één van de volgende omstandigheden: 

· Het aansluitingspunt voldoet niet meer aan één van de criteria vermeld in §1 

· Het aansluitingscontract wordt op zodanige wijze herzien dat de vorige kwalificatie niet meer coherent is met het herziene contract. 

· In geval van wijziging van de van toepassing zijnde reglementering met betrekking tot flexibiliteit, die een belangrijke herziening zou noodzaken van de procedure die in huidig document beschreven is. 



De volgende tabel vertaalt de principes a) tot f) hierboven in de vorm van 4 mogelijke scenario’s bij een NFS-studie. 





		

		Initiële kleur van de zone 

		Kleur van de zone na een nieuwe NFS- studie 

		Gevolgen van de NFS-studie op de nieuwe kwalificatieaanvragen 

		Gevolgen op de bestaande kwalificaties  



		1

		GROEN

		GROEN

		Kwalificatie voor de totaliteit van het gevraagde volume 

Geldig voor onbepaalde duur.

		De bestaande kwalificaties blijven geldig gedurende een onbepaalde duur 



		2

		ROOD

		GROEN

		Kwalificatie voor de totaliteit van het gevraagde volume. 

Geldig voor onbepaalde duur.

		Opheffing van de beperkingen voor de reeds gekwalificeerde aansluitingspunten.  Kwalificatie voor de totaliteit van het gevraagde volume. 

Geldig voor onbepaalde duur. 



		3

		GROEN

		ROOD

		Kwalificatie met vermelding van de beperkingen in volume en/of tijd voor de activering van de flexibiliteit en/of de recuperatie van de energie. Indien de beperking verbonden is aan het beschikbare flexibiliteitsvolume, dan is deze verdeeld onder de nieuwe aanvragen volgens het advanced prorata principe, 

		Informatie van de wijziging van kleur aan het geheel van de gekwalificeerde DNGs aanwezig in de zone: de kwalificatie zoals eerder ontvangen werd blijft geldig gedurende 12 maanden vanaf de 1ste dag van de maand volgende op de vaststelling. 



		4

		ROOD

		ROOD 

		Kwalificatie met vermelding van de beperkingen in volume en/of tijd voor de activering van de flexibiliteit en/of de recuperatie van de energie. Indien de beperking betrekking heeft op het flexibiliteitsvolume, is er geen beschikbaar flexibiliteitsvolume (minstens tijdens bepaalde periodes) tot de volgende spildatum van de rode zone. 

		Geen enkele invloed tot de volgende spildatum van de rode zone.  Vanaf deze datum en elk jaar op dezelfde datum, indien de beperking verbonden is aan het flexibiliteitsvolume, wordt dit volume verdeeld over alle flexibele aansluitingspunten (reeds gekwalificeerd op die een kwalificatieaanvraag in deze zone hebben ingediend) volgens het advanced prorata principe.







In de tabel hierboven zijn de aanduidingen ‘ROOD’ zowel in de opwaartse richting, de neerwaartse richting als in de opwaartse & neerwaartse richting zijn, cf. de tabel onder punt 5.2.





5.2. Communicatie van de resultaten 



[bookmark: _Toc322359089][bookmark: _Toc322359628][bookmark: _Toc322359767][bookmark: _Toc322359902][bookmark: _Toc322360048][bookmark: _Toc322360184][bookmark: _Toc322360320][bookmark: _Toc322360495][bookmark: _Toc322360771][bookmark: _Toc322378052][bookmark: _Toc322378192][bookmark: _Toc322380929]De DNB zal zo vlug mogelijk en in elk geval binnen de dertig kalenderdagen na de ontvangst van een volledige NFS-aanvraag en de eventuele betaling van de studie het resultaat aan de aanvrager bezorgen.

6. [bookmark: _Toc52436205]Overgangsbepalingen



Het resultaat van de kwalificatie van de aansluitingspunten volgens een vorige versie van het huidige voorschrift blijft onveranderd en geldt tot 31/12/2020. 






[bookmark: _Toc52436206]Bijlage 1: Contact DNB



		DNB

		Email



		

		



		

		



		

		



		

		







[bookmark: _Toc52436207]Bijlage 2: Formulier ‘Connection Contract Check’



1. Voorwerp van het document

Dit document is een uittreksel van het aansluitingscontract van de distributienetgebruiker.  Naast de standaard administratieve gegevens, beschrijft het de flexibiliteitsmiddelen die voorgesteld kunnen worden door de DNG in overeenstemming met het aansluitingscontract en de eventuele aanwezigheid van submeters van de DNB (zie document C8/2 van Synergrid).  In dit document zijn eveneens het maximale injectievermogen en/of maximale afnamevermogen opgenomen die overeengekomen zijn in het aansluitingscontract.  



2. CCC aanvraag  



Dit document wordt afgeleverd aan de Distributienetgebruiker die de aanvraag ingediend heeft bij zijn DNB.  Deze aanvraag kan op elk moment bij de DNB ingediend worden, eventueel via de FSP vergezeld van een officieel mandaat van de DNG. 

[bookmark: _Toc387061632]

De DNB levert dit document af binnen een termijn van maximaal 15 werkdagen na ontvangst van de aanvraag.  



3. CCC Formulier 





[bookmark: _Toc52436208]Bijlage 3: Formulier voor een kwalificatieaanvraag en voor de communicatie van het resultaat door de DNB
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Informatie uitgereikt uit het aansluitingscontract in het kader van flexibiliteit
(“Connection Contract Check”)


Datum : xx/yy/zzzz





Context


· Dit document is een samenvatting van de technische elementen van de installatie van de klant in overeenstemming met zijn aansluitingscontract op het distributienet. Concreet geeft deze samenvatting een duidelijk beeld van de technische parameters van de aansluiting en de mogelijkheden voor de klant om deel te nemen aan de flexibiliteitsmarkt.


· Dit overzicht is up-to-date op boven vermelde datum en geldig tot een volgende aanpassing van het aansluitingscontract


· Dit document is een nodige maar niet voldoende voorwaarde vooraleer de klant flexibiliteitsdiensten kan leveren (al dan niet via een dienstverlener van flexibiliteit – ook ‘FSP’ of ‘agregator’ genoemd) aan derden. Dit document kan aan de klant worden gevraagd door een FSP in het kader van een Netwerk Flex studie (NFS). Meer informatie over deze NFS wordt gegeven in het document C8-01 van Synergrid.  


· Indien de klant bepaalde aspecten van de aansluiting, en overeenkomstig aansluitingscontract, wenst te wijzigen, dient hij hiervoor een aanpassing van de aansluiting aan te vragen. Dit kan via de bestaande procedures die hier beschreven worden:  (link naar de website van de DNB)





Overzicht van de belangrijkste parameters uit het aansluitingscontract:





			Naam van de klant


			





			Adres


			





			EAN afname


			





			EAN injectie (indien aanwezig)


			





			Datum laatste wijziging aansluitingscontract


			





			Aanwezigheid AMR-Hoofdmeter (ja/neen)


			





			Aansluitspanning (kV)


			





			Contractueel vermogen afname (kVA)


			





			Contractueel vermogen injectie (kVA)


			





			Aantal opgestelde lokale producties en/of noodgroepen


			





			Aanwezigheid van submeter(s) van de DNB (ja/neen)


Indien ja, voor elke submeter : referentie DNB en vermogen van het vermogenschakelaar an het begin van het circuit


			














Mogelijkheden tot leveren van flexibiliteit via het verminderen van de afname of het inzetten van productie-installaties.





Indien de flexibiliteit berekend wordt door middel van gegevens gemeten door de hoofdmeter, het maximaal flexibel vermogen,  zijnde de maximale vermogensvariatie die de klant binnen de grenzen van het aansluitingscontract kan realiseren als flexibiliteitsdienst, is gelijk aan CV-afname + CV-injectie


Indien de flexibiliteit berekend wordt door middel van een submeter, het maximaal flexibel vermogen wordt beperkt door het vermogen van de vermogenschakelaar geplaatst aan het begin van het cirduit uitgerust met de submeter.





Overzicht van de productie-installaties





			ID


			Type


			Geïnstalleerd schijnbaar vermogen (kVA)


			Toegelaten uitbatingsmodus





			


			


			


			





			


			


			


			





			


			


			


			











Toelichting betreffende de toegelaten uitbatingsmodi





· Modus 1: Productie opregelen


De productie-installaties met het kenmerk ‘productie opregelen’ hebben de toelating om tijdens de activatie van de flexibiliteit parallel met het distributienet te draaien.


· Modus 2: Noodgroep synchroniseren en overgaan naar eilandwerking


De productie-installaties met het kenmerk ‘Noodgroep synchroniseren en overgaan naar eilandwerking’ hebben de toelating om te synchroniseren om vervolgens te ontkoppelen van het distributienet. De parallelwerking van de noodgroep beperkt zich tot het synchroniseren met het distributienet op moment van aanvraag tot activatie van de flexibiliteit, na synchronisatie kan de last overgenomen worden door de noodgroep en moeten de last en de groep ontkoppeld worden van het distributienet. Het parallel draaien met het distributienet wordt zo kort mogelijk gehouden in overeenstemming met het aansluitingscontract. 


· Modus 3: Noodgroep overgaan naar eilandwerking zonder synchroniseren


De productie-installaties met het kenmerk ‘Noodgroep overgaan naar eilandwerking zonder synchroniseren’ mogen op geen enkel moment synchroniseren met het distributienet. Het is ten strengste verboden om parallel te draaien met het distributienet met een productie-installatie die niet vermeld wordt in het aansluitingscontract of die door de uitbatingsmodus 3 gekenmerkt is, om de betrouwbaarheid, netkwaliteit of de veiligheid van het distributienet niet in gevaar te brengen. 
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Algemene gegevens


			Formulier voor de aanvraag van een kwalificatie van EAN's aangesloten op het middenspanningsnet in het kader van het FSP-DSO contract








			Meer details zijn te vinden in het document C8-01


			De FSP stuurt dit volledig ingevulde formulier  naar het volgende adres:


			System Grid Operator 												E-mail Address 


			Fluvius												marktwerking@fluvius.be


			Ores 												MFRR@ores.net 


			Resa												MFRR@resa.be 


			Sibelga 												fmbkam@sibelga.be


			met als onderwerp van de mail: Aanvraag Network Flexibility Study - jjjj Kwartaal (1/2/3/4) - aanvrager


						jjjj: jaartal


						Kwartaal (1/2/3/4): Keuze van kwartaal vanaf de verandering wenst in te gaan


						Aanvrager : Vervangen door naam van de aanvrager


			Belangrijke opmerkingen:


			1) Het FSP-DSO contract vermeldt voor welke flexibiliteitsdiensten de kwalificatie verplicht is.


			2) Indien de aanvrager een FSP is, verklaart hij het mandaat van alle betrokken netgebruikers te hebben gekregen om deze studie voor kwalificatie te mogen aanvragen bij de DNB, en de resultaten ervan te mogen ontvangen en te gebruiken in het kader van de flexibiliteitsdiensten. De FSP maakt deze mandaten over aan de DNB op eenvoudig verzoek.


			3) Om een verandering in de portefeuille te verkrijgen dient de aanvrager de procedure te volgen die beschreven wordt in het FSP-DSO contract. Gelieve steeds de gehele portefeuille op te nemen in de aanvraag tot verandering portefeuille.


			4) De resultaten van deze studie worden opgestuurd naar onder vermelde contactpersonen. 





			Gegevens van de aanvrager


			Naam van de aanvrager


						Adres			Straat


									Nr


									Postcode												Gemeente





												Ondernemingsnummer


												BTW-nummer:





			Contactpersoon (maximaal 3)





						Naam:																		Voornaam:


						e-mail adres:


						Telefoon:





						Naam:																		Voornaam:


						e-mail adres:


						Telefoon:





						Naam:																		Voornaam:


						e-mail adres:


						Telefoon:





&G	



Algemene informatie	Aanvraagformulier: 
Kwalificatieproces voor het product "R3 dynamic profile" of "SDR"	



mailto:Eandis-PrekwalificatieR3@eandis.bemailto:MFRR@ores.netmailto:MFRR@resa.bemailto:fmbkam@sibelga.be


NFS


									* verplicht in te vullen


						Langue / Taal			NL						Kolommen in rood zijn voor het exclusieve gebruik van de DNB


						Item			Algemene informatie aansluiting																											Realisatie van Flexibiliteit																																										Recuperatie vd energie												Opmerking DNB


									Nieuwe aanvraag / Gewijzigde aanvraag *			EAN-afname *			EAN-injectie
(indien aanwezig)			Adres *			N° Cabine			Contractueel afnamevermogen * (kVA)			Contractueel injectievermogen * (kVA)			CCC ID's productie-eenheden 
(als aanwezig)			Effectief vermogen productie-eenheden
( = totale som; als aanwezig)			Gevraagd flexibel vermogen UP *			Gevraagd flexibel vermogen DOWN *			Afname afregelen? *			Productie opregelen? *			Afname opregelen? *			Productie afregelen? *			Noodgroep met synchroniseren en overgaan naar eilandwerking *			Noodgroep overgaan naar eilandwerking zonder synchroniseren *			Toegekend flexibel vermogen UP
(beslis. NFS DNB)			Toegekend flexibel vermogen DOWN
(beslis. NFS DNB)			Maximale duur per activatie (h)			Maximaal aantal activaties			Mogelijk uurrooster van activatie (aanvrager)			Mogelijk uurrooster van activatie 
(beslissing NFS DNB)			Type van energie recuperatie			Periode van de energie recuperatie (aanvrager)			Periode van de energie recuperatie 
(beslis. NFS DNB)			Duur en amplitude van de energie recuperatie			Commentaar DNB			Datum start geldigheid NFS			Datum eind geldigheid NFS


						1


						2


						3


						4


						5


						6


						7


						8


						9


						10


						11


						12


						13


						14


						15


						16


						17


						18


						19


						20


						21


						22


						23


						24


						25


						26


						27


						28


						29


						30


						31


						32


						33


						34


						35





									Keuzes:																																	Keuzes:			Keuzes:			Keuzes:			Keuzes:			Keuzes:			Keuzes:																					Keuzes:


									Nieuw																																	Ja			Ja			Ja			Ja			Ja			Ja																					Zonder verplaatsing van de belasting


									Gewijzigd																																	Nee			Nee			Nee			Nee			Nee			Nee																					Met verplaatsing van de belasing








Verklarende lijst


			Kolom			Omschrijving


			Nieuwe aanvraag / Gewijzigde aanvraag			Duid aan of het de eerste keer is dat er voor dit HP een Network Flexibility Study wordt uitgevoerd of niet


			EAN-afname			EAN van het HeadPoint afname


			EAN-injectie			EAN indien er ook injectie is


			Adres			Adres van het aansluitingspunt


			N° Cabine			Nr. van de cabine (indien bekend bij de aanvrager) van het aansluitingspunt. Deze informatie is meestal vermeld op het signalisatieplaatje op de deur van de betrokken cabine


			Contractueel afnamevermogen			Het contractueel afnamevermogen zoals vermeld in de Connection Contract Check


			Contractueel injectievermogen			Het contractueel injectievermogen zoals vermeld in de Connection Contract Check


			CCC ID's productie-eenheden 			Indien er productie-eenheden aanwezig zijn, vul in de ID's zoals vermeld in de Connection Contract Check. Indien er meerdere zijn, som ze op gescheiden met een ";"


			Effectief vermogen productie-eenheden			Indien er productie-eenheden aanwezig zijn, vul in de totale som van hun effectieve vermogens zoals vermeld in de Connection Contract Check.


			Gevraagd flexibel vermogen UP			Het vermogen UP dat u wenst in te zetten voor deelname aan flexibiliteitsdiensten.


			Gevraagd flexibel vermogen DOWN			Het vermogen DOWN dat u wenst in te zetten voor deelname aan flexibiliteitsdiensten.


			Afname afregelen?			Type van modulatie: vermindering van verbruik. 


			Productie opregelen?			Type van modulatie: verhoging van productie. 


			Afname opregelen?			Type van modulatie: verhoging van verbruik. 


			Productie afregelen?			Type van modulatie: vermindering van productie. 


			Noodgroep met synchroniseren en overgaan naar eilandwerking			Type van modulatie: werking in eiland via een lokale elektriciteitsproductie met synchroniseren


			Noodgroep overgaan naar eilandwerking zonder synchroniseren			Type van modulatie: werking in eiland via een lokale elektriciteitsproductie zonder synchroniseren


			Toegekend flexibel vermogen UP			In te vullen door de DNB: het vermogen UP dat u mag inzetten voor deelname aan flexibiliteitsdiensten.


			Toegekend flexibel vermogen DOWN			In te vullen door de DNB: het vermogen DOWN dat u mag inzetten voor deelname aan flexibiliteitsdiensten.


			Maximale duur per activatie			In te vullen indien dit beperkt is


			Maximaal aantal activaties			In te vullen indien dit beperkt is


			Mogelijk uurrooster van activatie			Duid aan of, vanuit het standpunt van de DNG, de flexibiliteit 24h/24 7 dagen op 7 kan gebruikt worden.
In het tegengestelde geval, vermelden wanneer de flexibiliteit effectief beschikbaar is.   Bijvoorbeeld: enkel tijdens de werkdagen, van 8h tot 18h, van januari tot mei. 


			Type van energie recuperatie			Vermeld of de energie die niet afgenomen wordt tijdens de activeringsperiode op een later moment gerecupereerd wordt.
In het tegengestelde geval, dus indien er geen verplaatsing is van de belasting, moeten de andere gegevens van deze paragraaf niet vervolledigd worden


			Periode van de energie recuperatie			De gevraagde informatie is om te weten na hoeveel tijd de niet-gebruikte energie gerecupereerd zal moeten worden.  
Bijvoorbeeld : de afgeschakelde energie wordt gerecupereerd om t+4h na de activering van de flexibiliteit.


			Duur en amplitude van de energie recuperatie			Maximaal vermogen en tijdsduur van de verplaatsing van de belasting.


			Commentaar DNB			In te vullen door de DNB


			Datum start geldigheid NFS			In te vullen door de DNB: vanaf deze datum is het resultaat van de Network Flexibility Study van toepassing


			Datum eind geldigheid NFS			In te vullen door de DNB: tot en met deze datum is het resultaat van de Network Flexibility Study geldig. Zie voorwaarden in technisch voorschrift Network Flexibility Study.
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CHAPTER 1: COMMON PROVISIONS 



Section I. Introduction 



Article 1.01 Value of introduction 



The present introduction forms an integral part of the IFB Rules.  



Article 1.02 General context  



In accordance with Regulation n° 1228/2003 of the European Parliament and of the Council of 26 
June 2003, on the conditions for access to the network for cross-border exchanges in electricity, as 
well as Commission Decision n°2006/770/EC of 9 November 2006, amending the Annex to the 
Regulation and setting up guidelines on the management and allocation of available transfer capacity 
of interconnections between national systems, the IFB Rules contain the terms and conditions of the 
Allocation of Available Capacity over intraday timeframes in both directions on the French-Belgium 
Interconnection. These Allocation mechanisms are not motivated by commercial interests, but are 
intended to provide a means of managing congestion based on market mechanisms. 



The Available Capacity on an intraday basis is Allocated jointly by RTE and ELIA pro rata to Requests 
for Intraday Capacity, in the form of physical transmission rights of electrical energy. 



The Participant who has obtained Capacity is responsible for transmitting the electrical energy. 



Article 1.03 Joint Operator of Intraday Allocations 



The TSOs appoint a Joint Operator of Intraday Allocations responsible for Intraday Allocations.  



RTE is jointly appointed by the TSOs as Joint Intraday Allocation Operator. 



Article 1.04 The IFB Rules 



The IFB Rules notably describe Intraday Allocations, the conditions for participation, the respective 
procedures, the attribution and use of Allocated Capacities.  



The present IFB Rules are solely applicable to Intraday Allocations. They cancel and replace the 
previous IFB Rules which were applicable to all allocation mechanisms in both directions, on the 
France-Belgium Interconnection.  



The allocation mechanisms in both directions on the France-Belgium Interconnection, for the annual, 
monthly and daily timeframes, are now included in the CWE Auction Rules. 



Article 1.05 Intraday Allocations 



Intraday Allocations concern only Available Capacity for the intraday timeframe.  Capacity is Allocated 
in proportion to the number of Participants at a given Gate and Intraday Capacity Requests, according 
to an iterative algorithm giving preference to smaller Intraday Capacity Requests. This algorithm is 
defined in Section VI. 



The TSOs must provide the Participant with the Capacity corresponding to the Allocated Capacity in 
accordance with Article 2.06 and Article 2.07.  



The Participant thus acquires a physical transmission right of electrical energy under the conditions 
set out in the IFB Rules, which he may exercise with the TSOs according to the Nomination 
procedures set down in the I/E Rules and the ARP Contract.  



The Articles specific to Intraday Allocations are included in Chapter 2. 



Article 1.06 Effective date of the IFB Rules 



Version 2.0 of the IFB Rules applies as from 11 January 2010 for the Day of 12 January 2010. The 
TSOs shall inform Participants of the effective date of the amended IFB Rules and the effective date of 
the CWE Auction Rules. 
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Section II. General points 



Article 2.01 Definitions and interpretation 



(a) Definitions 



The terms used in the IFB Rules and its Appendices, and which begin with a capital letter, have the 
meanings attributed to them below: 



 



Participation Agreement in the 
I/E Rules:  



The agreement between RTE and a Participant, by which the 
Participant undertakes to observe the I/E Rules, as they 
appear on the RTE Website. 



 



IFB Participation Agreement: The declaration by which a legal entity undertakes to observe 
the IFB Rules. The standard declaration form can be found in 
APPENDIX 1.  



 



Nomination Agent: Legal entity authorised to Nominate an Exchange Programme 
to one of the two TSOs, under the Intraday Access 
Authorisation Notified to the Participant. The Participant and 
the Nomination Agents form a single legal entity. 



 



Allocation or Allocate: The process by which the Joint Intraday Allocation Operator 
attributes Capacity to the Participant in response to an 
Intraday Capacity Request. 



 



Intraday Allocation or Intraday 
Allocations: 



Allocation or Allocations, on an intraday timeframe, by the 
Joint Intraday Allocation Operator, of Capacity over a given 
Day or part of a given Day, as described in Chapter 2.  



 



Appendix: An appendix to the IFB Rules. 



 



Article: An article of the IFB Rules. 



 



Intraday Access Authorisation: The act by which the Joint Intraday Allocation Operator, 
following an Intraday Capacity Request by the Participant, 
Notifies to him the Capacity Allocated. 



 



Capacity:  A physical right to the transmission of electricity, expressed as 
a value in whole Megawatts, over the France-Belgium 
Interconnection, either from France to Belgium, or from 
Belgium to France.  



 



Allocated Capacity: Capacity acquired following an Intraday Allocation. 



 



Available Capacity: The Capacity calculated and made available jointly by the 
TSOs for an Intraday Allocation and which is guaranteed by 
them under the terms of the IFB Rules.  



 



CASC-CWE S.A.: Capacity Allocation Service Company S.A. The entity 
responsible, among other things, for allocating available 
capacity on an annual, monthly, and where applicable daily 
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basis, and managing the Secondary Capacity Market, as 
described in the CWE Auction Rules.   



 



Chapter: An article of the IFB Rules. 



 



EIC Code: ETSO (European Transmission System Operators) 
identification code, known to the Joint Intraday Allocation 
Operator and both TSOs. 



 



Commission de Régulation de 
l’Energie or CRE:  



French regulatory authority, whose composition and powers 
are determined by Section VI (articles 28 to 43) of Law 
n°2000-108. 



 



Commission de Régulation de 
l’Electricité et du Gaz or CREG:  



Belgian regulatory authority whose composition and powers 
are determined by Chapter VI (Articles 23 to 29) of the Law of 
29 April 1999 concerning the organisation of the electricity 
market. 



 



ARP Contract:  Contract between ELIA and the Access Responsible Party 
(ARP), which sets out the rights and obligations of ELIA and 
the ARP with regard to the balance on the ELIA network. 



 



Market Coupling: Daily market coupling arrangements currently applied in the 
CWE Region and which entail the simultaneous implicit 
allocation of physical daily transmission rights and clearing of 
supply-demand for energy. 



 



CWE Region:  CWE: Central West Europe.  



The region comprising Belgium, France, Germany, 
Luxembourg and the Netherlands.  



 



Intraday Capacity Request: The request for Capacity sent to the Joint Intraday Allocation 
Operator, as per Article 5.02. 



 



Daily Auction: The Auctioning by CASC-CWE S.A. of Capacity per Hourly 
Period for a given Day. 



 



Gross Negligence An act or omission in disregard of due care to a severe 
degree. 



 



Transmission System Operator(s) 
or TSO(s): 



ELIA and/or RTE. 



 



Gate: The deadline for submitting Intraday Capacity Requests, from 
which the Joint Intraday Allocation Operator analyses such 
requests. 



 



Entitlement or Entitled: The right to participate in Intraday Allocations under the terms 
of Article 3.03. 



 



Hour or H: Legal French time or also to a period of 60 minutes. 
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France – Belgium Interconnection: A set of power lines interconnecting the French and Belgian 
transmission systems. 



 



Day or D: A calendar day of a period of 24 Hours, beginning at 0:00:00 
and ending at 23:59:59. Days upon which the legal time 
changes (daylight saving time) will be composed of either 23 
Hours or 25 Hours; these are defined by decree published in 
the Official Journal of the French Republic. 



 



Megawatt or MW: The unit of electrical power expressed in megawatts. 



 



Downgraded Mode: Process adopted if the Information System is unable to carry 
out its functions correctly. 



 



Nomination or Nominate: Notification by a Nomination Agent of his Exchange 
Programme(s) relating to the power, expressed in MW, that he 
wishes to use as part of an Intraday Access Authorisation.  



 



Notification or Notify: The transmission of information between the Participant and 
the Joint Intraday Allocation Operator under the conditions set 
out in Article 4.01. 



 



Joint Intraday Allocation Operator 
or JIAO:  



The party responsible for Allocating  Available Capacity on an 
Intraday basis, as calculated by the TSOs.  



 



Participant: A legal entity which is Entitled and has signed the IFB 
Participation Agreement. 



  



Party or Parties: Refers to the Joint Intraday Allocation Operator and/or a 
Participant. 



 



Hourly Period: A period of one Hour, the first of each Day beginning at 
0:00:00. 



 



Period: A given length of time. 



 



Delivery Period: Refers to the Period of the Day to which a Nomination applies. 



 



Exchange Programme: An exchange declaration established by a Nomination Agent 
in accordance with the Intraday Access Authorisation that 
specifies the power, expressed in whole Megawatts per Hourly 
Period, exchanged over the France-Belgium Interconnection 
in the direction France-Belgium or Belgium-France. 



 



Reduction or Reduce: The reduction of Exchange Programmes as referred to in 
Article 2.06 and Article 2.07.  



 



CWE Auction Rules: The Rules governing the Allocation of Capacity via explicit 
Auctions in the Centre West Europe Region.  
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I/E Rules:  The Access Rules for Imports and Exports on the French 
Public Power Transmission System, as they appear on the 
RTE Website. 



 



IFB Rules:  The present Intraday Capacity Allocation Rules for the France-
Belgium Interconnection. 



 



IS Rules: The rules on access to the Information System and use of the 
applications of the Joint Intraday Allocation Operator, including 
their appendices and definitions as published on the Website 
of the Joint Intraday Allocation Operator.  



 



Website of the Joint Intraday 
Allocation Operator or Site: 



The website accessible via the following sites: 



www.elia.be 



www.rte-france.com 



and which concerns the France-Belgium Interconnection. 



 



Reliability of the Power System or 
Reliability: 



The extent to which the network can be operated normally, 
limiting the number of incidents, avoiding major incidents and 
limiting their consequences where they do occur. 



 



Information System or IS: The Joint Intraday Allocation Operator's computer 
environment, which can be accessed by the Participant.  



 



Power System or Network: The system made up of electrical networks, generating 
facilities connected to the said networks and which inject 
electrical energy, and consumption sites connected to the 
networks and which withdraw electrical energy. 



 



(b) Interpretation 



The sections and headings of the present IFB Rules are given for clearer reference only, and in no 
way express the intentions of the Parties. They shall not be taken into account when interpreting the 
stipulations contained in the present IFB Rules. 



If any stipulation of the present IFB Rules is deemed invalid for any reason, it does not affect the 
validity of the other stipulations of the IFB Rules.  



Article 2.02 Joint Intraday Allocation Operator 



Intraday Allocations are organised jointly by the two TSOs in both directions on the France-Belgium 
Interconnection. 



The TSOs designate a Joint Intraday Allocation Operator responsible for Allocating Available Capacity 
via intraday Allocation, as calculated by the TSOs, in accordance with Chapter 2.  



The Joint Intraday Allocation Operator prepares and conducts the Intraday Allocations and provides all 
information needed by the Participants and TSOs. 



However, a change in the Joint Intraday Allocation Operator does not affect rights and obligations 
resulting from an Intraday Allocation that has already taken place. 



Article 2.03 Intraday Allocations 



Intraday Allocations are implemented in both directions of the France-Belgium Interconnection, in 
accordance with Chapter 2. 
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Article 2.04 Available Capacities  



Available Capacities are determined jointly by the TSOs, taking into account the mutual influence of 
capacities allocated across the entire European electricity transmission system.  



As the case may be, Capacities Allocated at Daily Auctions which are not Nominated in accordance 
with the provisions of the CWE Auction Rules, are made available for Intraday Allocation, if the 
Reliability conditions of the Power System so permit.  



In accordance with the "Use it or lose it" principle, the Participant loses the benefit of daily Capacities 
for which an Exchange Programme has not been Nominated in accordance with the CWE Auction 
Rules, with no financial compensation. 



The Capacities Allocated via an Intraday Allocation at a given Gate, which are not Nominated, are 
made available for Intraday Allocation at the following Gate, in accordance with Article 7.02(b), if the 
Reliability conditions of the Power System so permit. 



Available Capacities made available for Intraday Allocation take into account the net value of the 
yearly, monthly and, as the case may be, daily Exchange Programmes, of the exchange programmes 
for Market Coupling and of the Exchange Programmes within the framework of the Intraday Access 
Authorisations related to the preceding Gates.  



Participants are informed on the Joint Intraday Allocation Operator's Website of the Available 
Capacities for each Intraday Allocation. 



Furthermore, for information purposes, the TSOs also publish joint, longer-term forecasts of Available 
Capacities on their respective websites. 



Article 2.05 Basis on which Available Capacities are made available for 
Intraday Allocations 



Available Capacities are made available for Intraday Allocations in units of one (1) MW with a 
minimum of one (1) unit.  



Intraday Available Capacities are made available for Intraday Allocation by Hourly Period. 



Article 2.06  Firmness of Capacities  



Capacities Allocated on an intraday basis are firm except in case of Force Majeure, as defined in 
Article 4.06. 



Article 2.07 Firmness of Exchange Programmes 



The Exchange Programmes Nominated and accepted by the TSOs in accordance with Article 7.02 are 
firm, except in case of Force Majeure as defined in Article 4.06. 



In this case:  



- the TSOs will proportionally Reduce the yearly, monthly Exchange Programmes, the exchange 
programme between the TSOs for Market Coupling, and the intraday Exchange Programmes 
on the basis of the total of these programmes; 



- if Market Coupling is unavailable, the TSOs will proportionally reduce the yearly, monthly, daily 
and intraday Exchange Programmes based on these Exchange Programmes; 



- in the event of a Reduction, the Joint Intraday Allocation Operator will Notify the Participant by 
email and publish as soon as possible on his Website the reasons for the Reduction.  



Article 2.08 Publications  



The Joint Intraday Allocation Operator publishes the following information on his Website: 



- the present IFB Rules and their Appendices, along with any amendments; 



- official public holidays in France; 



- details of the implementation of Intraday Allocations; 



- names, phone and fax numbers and email addresses of persons to be contacted at the Joint 
Intraday Allocation Operator 's organisation; 



- the forms to be sent by Participants; 



- the Available Capacity made available for each Intraday Allocation; 



- any other useful information.  
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Section III. Conditions for participating in Intraday 
Allocations 



Article 3.01 Registration  



(a) IFB Participation Agreement 



Prior to an Intraday Allocation, the legal entity(ies) wishing to participate in the Intraday Allocation 
must register with the Joint Intraday Allocation Operator, by submitting two copies of the IFB 
Participation Agreement, duly completed and signed. The Agreement will then be returned to him, 
countersigned by the Joint Intraday Allocation Operator, to certify that he is registered as a Participant. 
This IFB Participation Agreement is specific to the Intraday Allocation and to the IFB Rules. The 
signature of the IFB Participation Agreement will in no way allow the Participant to participate to any 
allocation, except from the Intraday Allocations.  



Legal entities wishing to adhere to the IFB Rules may not hold more than one IFB Participation 
Agreement. 



(b) Participant Commitments 



By signing an IFB Participation Agreement, the Participant undertakes to comply with all the provisions 
contained in the IFB Rules. 



The Participant undertakes in particular to keep up to date the information contained in his IFB 
Participation Agreement, and Notify the Joint Intraday Allocation Operator of any changes in this 
information seven (7) Days before they take effect. 



Article 3.02 Prerequisites  



The Participant and the Nomination Agents form a single legal entity.  



Consequently, in order to be Entitled, the Participant must first sign and comply with the terms of: 



- a Participation Agreement for the I/E Rules with RTE, needed to conduct imports or exports to 
or from the French Power System; 



- an ARP Contract with ELIA, needed to conduct imports or exports to or from the Belgian Power 
System. 



In the event of an inconsistency between the IFB Rules and the above mentioned contracts, for 
matters relating to the implementation of Intraday Allocations on the France-Belgium Interconnection, 
the IFB Rules shall prevail. 



Article 3.03 Entitlement 



In order to be Entitled to participate in Intraday Allocations, the Participant must: 



- meet the conditions set out in Article 3.01 and Article 3.02; and 



- Have an EIC code; and 



- conduct tests on the Information System with the Joint Intraday Allocation Operator. 



Entitlement is effective on the date indicated in the IFB Participation Agreement countersigned by the 
Joint Intraday Allocation Operator.  



Entitlement is granted for an indeterminate Period and may be suspended or withdrawn in accordance 
with the provisions of Article 3.04. 



Article 3.04 Suspension and withdrawal of Entitlement 



(a) Suspension of Entitlement by the Joint Intraday Allocation Operator 



The Participant's Entitlement may be suspended by the Joint Intraday Allocation Operator if at least 
one of the conditions listed in Article 3.03 is no longer met, without prejudice to the terms of paragraph 
(b) of the present Article.  



If the Joint Intraday Allocation Operator suspends the Participant's Entitlement, that Participant may no 
longer take part in Intraday Allocations.  



Suspension of Entitlement takes effect on the date indicated in the communication Notifying 
suspension of Entitlement, which indicates the reasons for the suspension. 



The Participant may not claim any compensation for the application of the present clause. 
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The Participant is deemed to be Entitled once more on the day after the worked Day on which the 
Joint Intraday Allocation Operator, before 12:00, observes that all of the conditions set forth in Article 
3.03 have once more been met. 



Once the Participant has obtained Entitlement once again, he may participate in Intraday Allocations 
once more.  



(b) Withdrawal of Entitlement by the Joint Intraday Allocation Operator 



A Participant's Entitlement is withdrawn by the Joint Intraday Allocation Operator: 



- in the case of dissolution of the Participant or in the case of the end of a winding-up procedure, 
through a judgement or 



- following receipt by the Joint Intraday Allocation Operator of a decision by a competition or 
regulatory authority stating that the Participant has committed a misuse or fraudulent act with 
regard to the Allocation of Intraday Capacities on the France-Belgium Interconnection and 
requesting for the withdrawal of Entitlement. 



The withdrawal of Entitlement takes effect on the date indicated in the communication Notifying 
withdrawal of Entitlement, which indicates the reasons for the withdrawal. 



If the Joint Intraday Allocation Operator withdraws the Participant's Entitlement, that Participant may 
no longer take part in Intraday Allocations.  



The Participant may not claim any compensation for the application of the present clause. If 
Entitlement is withdrawn, the Participation Agreement for participation in the IFB Rules is automatically 
terminated. 



The Participant whose Entitlement has been withdrawn at the initiative of the Joint Intraday Allocation 
Operator may no longer claim status as a Participant at a later date. 



(c) Withdrawal of Entitlement by the Participant 



The Participant may request the withdrawal of Entitlement at any time, in order to terminate his 
participation in the IFB Rules.  



Any such request must be made by registered letter with acknowledgement of receipt in accordance 
with APPENDIX 3. 



The withdrawal of the Participant's Entitlement takes effect ten (10) Days after the Joint Intraday 
Allocation Operator receives Notification of the request for withdrawal by the Participant. 



If Entitlement is withdrawn at the Participant's request, that Participant may no longer take part in 
Intraday Allocations.  



The Participant may not claim any compensation for the application of the present clause.  



However, if the Participant considers that the Joint Intraday Allocation Operator has not fulfilled one or 
more of his essential contractual obligations and wishes to withdraw his Entitlement: 



- he gives the Joint Intraday Allocation Operator official notice, by Notification sent by registered 
letter with acknowledgement of receipt, to comply with his essential contractual obligations;  



- if there is no response to this notice within ten (10) days, the Participant may request the 
withdrawal of his Entitlement by Notification by registered letter with acknowledgement of 
receipt with immediate effect upon its receipt by the Joint Intraday Allocation Operator. This 
Notification will specify the reasons for the withdrawal request.  



If it is shown that the Joint Intraday Allocation Operator has breached his essential contractual 
obligations, Entitlement is withdrawn. 



In either of these cases where Entitlement is withdrawn at the Participant's initiative, the IFB 
Participation Agreement is automatically terminated. 



The Participant whose Entitlement has been withdrawn at his own initiative and under the terms of the 
present Article, may once more claim Participant status by following the IFB Rules procedure. 



Section IV. General provisions 



Article 4.01 Notifications 



All Notifications made under the IFB Rules must be sent to the address specified in the IFB 
Participation Agreement or to any other address specified by one Party to the other Party. All 
Notifications shall be made by registered letter with acknowledgement of receipt or, if no specific form 
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is required by the IFB Rules, by any other means that enables the date of receipt of the Notification by 
the receiving Party to be certified.  



Article 4.02 Liability  



Each Party is liable only for any direct and certain loss to the other Party. 



Except in case of Gross Negligence, the TSOs and the Joint Intraday Allocation Operator may not be 
held liable, individually or jointly, for damage exceeding the total amount of 100,000 Euros per claim 
(per incident or related incidents).  



Any Party who believes he has suffered damage shall inform the other by Notification within ten (10) 
Days following its occurrence. 



No indemnification will be due unless the Party proves specifically that the damage suffered, resulted 
directly from a breach and that the Party took reasonable steps to mitigate the damages suffered.  



Neither the TSOs nor the Joint Intraday Allocation Operator are responsible for the timely arrival of the 
Intraday Capacity Request, for a Gate cancellation, or if the Joint Intraday Allocation Operator is 
unable to contact the Participants via the channels foreseen in accordance with the IFB Rules. 



Article 4.03 Transfer of rights and obligations 



Neither Party may transfer, in any way, any of the rights and obligations arising from the IFB 
Participation Agreement without prior written consent from the other Party.  



In the event of a change in the Participant's legal status, such as a merger or a takeover or a change 
in the company name, the Participant shall Notify the Joint Intraday Allocation Operator of the change 
by sending a registered letter with acknowledgement of receipt, as soon as possible, and in any case 
at least fifteen (15) Days before the date on which the change takes effect. 



Article 4.04 Intellectual property 



The signature of an IFB Participation Agreement does not confer any rights to patents, knowledge or 
any other form of intellectual property concerning information or tools made available or sent by one 
Party to the other under the terms of the IFB Rules. 



Article 4.05 Confidentiality 



In compliance with the statutory and regulatory provisions applicable in both France and Belgium, the 
IFB Participation Agreement and any other information exchanged relative to its preparation and 
application, are confidential. 



Moreover, each Party will determine by all means available any other information of any type or on 
any support, which it considers confidential, without prejudice to application of the Articles of the 
present IFB Rules concerning publications which are made by the TSOs and/or the Joint Intraday 
Allocation Operator.  



Without prejudice to the above-mentioned regulatory and legal provisions, the Party which receives 
confidential information may use such information solely for the performance of the IFB Participation 
Agreement. Confidential information may only be disclosed to third parties with the prior and express 
consent of the other Party, and on the strict condition that said third parties adopt the same 
confidentiality commitments as those laid down in the present Article.  



These stipulations do not affect: 



- the obligations to communicate to any administrative, legal or ministerial authority that requests 
such communication in relation to the exercise of his missions;  



- the exchange of information between the TSOs and/or the Joint Intraday Allocation Operator for 
the purpose of accomplishing their missions or in relation to the contracts and/or rules with the 
foreign transmission system operators; 



- the transmission by the TSOs and/or the Joint Intraday Allocation Operator of information to 
subcontractors, consultants, advisers (legal, technical or others), so long as they are not 
producers, suppliers, intermediaries or companies linked or associated therewith and operating 
in the electricity market; 



- the communication of information essential for technical or safety reasons,  



so long as, in each of these hypotheses, the recipient of the information observes the same 
undertakings of confidentiality as those set out in the present Article.  



Moreover, the obligations arising from the present Article are not applicable: 
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- If the Party which receives the information can prove that at the time of disclosure, the said 
information was already publicly available; 



- if the receiving Party provides proof that, since the time of disclosure, the said information has 
been legally received from a third party or has become publicly available; 



- to confidential information communicated, in accordance with the legal and regulatory 
provisions, in an incorporated form from which no item of information specific to a market player 
can be deduced;  



- to information whose publication is explicitly provided for by the present IFB Rules. 



Each Party undertakes to take all the measures necessary to ensure compliance with the present 
obligation to confidentiality by his staff.  



Each Party shall Notify the other Party without delay of any violation of the obligations arising from the 
present Article. 



The Parties undertake to comply with the present confidentiality obligation throughout the Entitlement 
period and for a period of five (5) years after Entitlement is withdrawn, for whatever reason. 



Article 4.06 Force Majeure 



"Force Majeure" means any not foreseeable event or situation beyond the reasonable control of the 
Parties, and not due to a fault of such Parties which cannot reasonably be avoided or overcome, and 
which makes it impossible for one of several Parties to fulfil temporarily or definitively, his or their 
obligations hereunder in accordance with the terms of the IFB Rules. 



The Party which invokes a Force Majeure event, shall send the other Party Notification describing the 
nature of the Event of Force Majeure and its probable duration.  



The obligations of Parties subject to a Force Majeure event, with the exception of confidentiality 
obligations defined in Article 4.05, shall be suspended from the date of receipt of the aforementioned 
Notification. 



The Parties can in no circumstances be held responsible or held liable to pay any compensation for 
damage suffered, due to the non-performance or faulty performance of all or part of their obligations, 
where such non-performance or faulty performance is due to an event of Force Majeure. 



The Party which invokes a Force Majeure Event, shall make every possible effort to limit the 
consequences and duration of the event. 



If a Force Majeure event lasts for more than thirty (30) Days, the Joint Intraday Allocation Operator 
may suspend the Participant's Entitlement and/or the Participant may request withdrawal of his 
Entitlement, if the Force Majeure event affects the Parties’ essential obligations under the present IFB 
Rules. Any such suspension or request for withdrawal of Entitlement shall be Notified to the other 
Party by registered letter with acknowledgement. The withdrawal or suspension of Entitlement will take 
effect on the date of reception of the said Notification. 



The withdrawal of Entitlement on grounds of Force Majeure automatically terminates the IFB 
Participation Agreement.   



Article 4.07 Applicable law and language  



The IFB Rules are governed by French law. 



Notwithstanding any translations that may be made, whether signed or not, the sole applicable 
language for questions of interpretation or performance of the IFB Rules is French. 



Article 4.08 Settlement of disputes 



In the event of a dispute regarding the interpretation or performance of the IFB Rules, the Parties 
undertake to meet to look for an amicable solution. 



To this end, the requesting Party shall send Notification to the other Party by registered letter with 
acknowledgement of receipt, indicating: 



- The IFB Participation Agreement reference; and 



- The reason for the dispute; and 



- A proposal for a future meeting with a view to settling the dispute amicably. 



If no agreement is reached or no response received within a period of thirty (30) Days from the date of 
the aforementioned Notification, either Party may refer the matter to the Commercial Court in whose 
jurisdiction the Joint Intraday Allocation Operator is domiciled. 
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Nothing in this Article shall preclude the Parties from applying for injunctive relief in summary 
proceedings ("procédure en référé") before the Commercial Court in whose jurisdiction the Joint 
Intraday Allocation Operator is domiciled. 



Article 4.09 IFB Rules amendment procedure 



The IFB Rules may be amended jointly, entirely or by Chapter, by the TSOs with the aim of clarifying 
them or supplementing them. 



Moreover, the IFB Rules are subject to legal and technical conditions at the time of their creation. 



In the event of a material change in these conditions, particularly following legal requirements, 
government action or rules imposed by regulatory authorities, the IFB Rules will be amended as 
appropriate. 



The TSOs communicate to their Participants any draft amendment to the Rules, and where necessary, 
each of the TSOs indicates whether an additional process of information of the market actors must be 
envisaged in its country. 



The amended IFB Rules will take effect after approval by CRE and CREG, the respective French and 
Belgian regulatory authorities, and after publication on the Website of the Joint Intraday Allocation 
Operator and of the TSOs where applicable. 



Amendments to the IFB Rules shall not affect the validity of the Participation Agreement signed by the 
Participant for participation in the IFB Rules. This Agreement continues to apply and entails 
acceptance of the amendments made to the IFB Rules, without prejudice to the Participant's right to 
request the withdrawal of his Entitlement as per Article 3.04(c). 



 



CHAPTER 2: INTRADAY ALLOCATIONS  



Section V. Intraday Allocations process 



Article 5.01 Intraday Allocations process 



The Joint Intraday Allocation Operator publishes the Available Capacity for a given Gate on his 
Website.  



Requests for Intraday Capacity are Notified to the Joint Intraday Allocation Operator: 



- from 14:00 on D-1 for the first Gate and, for the other Gates, after the Gate preceding the Gate 
concerned; and 



- before the Gate concerned.  



 



The twelve (12) Gates are: 



 



Gate (G) Deadline for the 
sending of Intraday 
Access 
Authorisations by 
JAO 



(G+30mins) 



For information: 
Deadline for the 
receiving of 
Nominations by 
TSOs 



(G+1hr) 



For information: 
Deadline for the 
sending of 
Nomination 
confirmations by 
TSOs  



(G+1hr45mins) 



Delivery Period 



D-1 21:00 D-1 21:30 D-1 22:00 D-1 22:45 00:00 – 24:00 



D-1 23:00 D-1 23:30 00:00 00:45 01:00 – 24:00 



01:00 01:30 02:00 02:45 03:00 – 24:00 



03:00 03:30 04:00  04:45 05:00 - 24:00 



05:00 05:30 06:00  06:45 07:00 - 24:00 



07:00   07:30 08:00 08:45  09:00 - 24:00 



09:00  09:30 10:00 10:45 11:00 - 24:00 
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11:00  11:30 12:00  12:45  13:00 - 24:00 



13:00  13:30 14:00 14:45 15:00 - 24:00 



15:00  15:30 16:00  16:45  17:00 - 24:00 



17:00  17:30 18:00 18:45 19:00 – 24:00 



19:00  19:30 20:00  20:45  21:00 - 24:00 



 



On the Day when winter time changes to summer time, the 01:00 Gate is cancelled. 



Article 5.02 Submitting an Intraday Capacity Request 



(a) Format of an Intraday Capacity Request 



An Intraday Capacity Request concerns all of the Hourly Periods of the Delivery Period corresponding 
to the Gate. The volume of Capacity requested by may vary from one Hourly Period to another. 



An Intraday Capacity Request must be submitted within the deadlines specified in Article 5.01, and 
according to the format and mode of transmission defined in the IS Rules. If these conditions are not 
met, the Participant's Intraday Capacity Request is not taken into account.  



The Participant may modify his Intraday Capacity Request by Notifying the Joint Intraday Allocation 
Operator of a new valid Intraday Capacity Request that cancels and replaces the preceding one. This 
new Intraday Capacity Request becomes the active Intraday Capacity Request.  



The Intraday Capacity Request taken into account by the Joint Intraday Allocation Operator for a given 
Gate is the last valid Intraday Capacity Request received before the Gate. 



(b) Mandate for submitting Intraday Capacity Requests 



If the Participant wishes to appoint another Participant (proxy) to submit Intraday Capacity Requests 
on his behalf, he must satisfy the conditions set down in Appendix 9 to the I/E Rules. The Nomination 
mandate described in Article 6.3.1 of the I/E Rules results in a mandate for the submission of an 
Intraday Capacity Request. 



(c) Limitation 



A Participant may have a maximum of one active Intraday Capacity Request per Gate and per 
direction on the Interconnection.  



Requests for Intraday Capacity must be expressed in whole MWs. 



Article 5.03  Downgraded Mode for Intraday Allocations and Gate 
cancellation  



(a) Scheduled unavailability 



Certain maintenance operations may result in the TSOs' Information System or Nomination systems 
becoming temporarily unavailable on an intraday basis. These scheduled unavailabilities may result in 
the cancellation of one or more Gates. The cancellation of these Gates will not give rise to any 
compensation. 



The Joint Intraday Allocation Operator will make every effort to minimise the disturbance caused to 
Participants.  



If the scheduled unavailability results in the cancellation of one or more Gates, the Joint Intraday 
Allocation Operator will give the Participant reasonable prior notice. 



(b) Unscheduled unavailability 



In the event of unscheduled unavailability or of technical difficulties in the functioning of the 
Information System, the Joint Intraday Allocation Operator undertakes: 



- to inform the Participant as soon as possible; 



- to Notify the Participant, by electronic message or by fax, of the time when the switch to 
Downgraded Mode for Intraday Allocations will begin, as well as the procedure to follow for 
Nominating Intraday Capacity Requests; 
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- to Notify the Participant of the time when Downgraded Mode for Intraday Allocations will end 
and, where appropriate, the time when the Participant may once again submit Intraday Capacity 
Requests for the next available Gate. 



As a last resort, any unscheduled unavailability of the TSOs' Information System or Nomination 
systems may result in the cancellation of one or more Gates. The cancellation of these Gates will not 
give rise to any compensation. 



The Joint Intraday Allocation Operator will ensure that periods of unscheduled unavailability of the 
Information System do not exceed sixty (60) Hours per calendar year. 



The Joint Intraday Allocation Operator may under no circumstances be held liable if he is unable to 
contact the Participants through the means of communication mentioned above. 



Section VI. Determining Allocated Capacities 



Article 6.01 Method of determining Allocated Capacities 



If the sum of the Intraday Capacity Requests Notified for a particular Gate exceeds the Available 
Capacity for that Gate, the attributions will be made in proportion to the number of Participants at that 
Gate and to the Intraday Capacity Request, according to an iterative algorithm giving preference to 
smaller Intraday Capacity Requests as presented below. 



For each direction on the France-Belgium Interconnection and for each Hourly Period, the algorithm 
for calculating the intraday Allocated Capacities comprises the following elements: 



C
0
 defined as the Available Capacity for the given Gate; 



C
n defined as the Available Capacity not yet attributed at the end of iteration n; 



Di
0
 defined as the volume of the Intraday Capacity Request i; 



Di
n defined as the volume of the Intraday Capacity Request i not yet met at the end of iteration 



n; 



N
0
 defined as the number of Requests for Intraday Capacity entered for the given Gate; 



N
n defined as the number of Requests for Intraday Capacity for which Din is not zero; 



Vi
n
 defined as the Capacity attributed to the Intraday Capacity Request i at the end of iteration n 



with V
i0 = - for each Intraday Capacity Request i; 



Σi signifying “sum for any i ”. 



 



The iterative algorithm for round n, n beginning at 1, is as follows: 



1. X
n
 is defined as the whole part of the ratio Cn-1 to Nn-1; 



2. For any Intraday Capacity Request i, Vi
n = min(Xn ; Di



n-1) and  Di
n = Di



n-1-Vi
n; 



3. C
n = Cn-1 – Σi(Vi



n
); 



4. If Cn is less than Nn
, then the calculation is terminated, otherwise n is increased by one (1) 



and the iterative algorithm starts from the beginning again. 



Capacity Allocated to the Intraday Capacity i is equal to the sum of Vi
n
 for all of n. This may be equal 



to or lower than the Intraday Capacity Request, or even zero. 



Any Allocation of Capacity less than the Intraday Capacity Request shall not give entitlement to 
compensation.  



Because of rounding, this iterative algorithm may lead to the attribution of slightly less Capacity 
(maximum N0 MW) than the Available Capacity for the Gate concerned (C0). In this case, the 
remaining Capacity is not Allocated at the Gate concerned.  



Section VII. Rules on the use of Capacity 



Article 7.01 Intraday Access Authorisation 



As soon as possible after the Gate and no later than thirty (30) minutes after the Gate, the Joint 
Intraday Allocation Operator Notifies an Intraday Access Authorisation to the Participant, stating the 
Allocated Capacities by Hourly Period for the Intraday Allocation. These Allocated Capacities may be 
less than or equal to the Intraday Capacity Requests, or even zero. 
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Article 7.02 Use of Intraday Access Authorisations. 



(a) Nomination 



Following Intraday Allocations, Nomination Agents must Nominate their Exchange Programmes in 
accordance with the Nomination rules described in: 



- the I/E Rules for Nominations with RTE; and 



- the ARP Contract for Nominations with ELIA. 



These Exchange Programmes must, in particular, comply with the Intraday Access Authorisation 
referred to in Article 7.01. 



(b) Use it or lose it 



The Participant loses the benefit of intraday Capacities for which an Exchange Programme has not 
been Nominated in accordance with paragraph (a), with no financial compensation. 



Article 7.03 Access to the Information System 



To Notify Intraday Capacity Requests and to receive Intraday Access Authorisations, the Participant 
accesses the Information System and uses the applications made available in accordance with the 
conditions defined by the Joint Intraday Allocation Operator in the IS Rules.  



A list of Information System applications is provided in APPENDIX 2. 



The Participant will designate in the "Participant's Representatives Identification Sheet", of which a 
specimen is supplied in the IS Rules, all persons authorised to act in his name and on his behalf in 
each application to which he has access. 
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APPENDIX 1 Participation Agreement for the Capacity Allocation Rules for the 
France-Belgium Interconnection (IFB Rules) 



 



PARTICIPATION AGREEMENT N° ________________________1 



 
FOR 



XXX, a company [give company form], with capital of ____ €, having its registered offices at 
_________________[give full address], registered under the number ___________[Trade and 
Business Register n° and Town] and with the intra-community VAT n°  _______________ represented 
by __________________________ acting in the capacity of _____________________________, 



Hereafter referred to as "Participant", 



 



 



ARTICLE 1. Definitions 



All the words or groups of words used in the present Participation Agreement whose first letter is a 
capital letter have the meaning that has been given to them in the IFB Rules, as published on the 
Website of the Joint Intraday Allocation Operator. 



 



ARTICLE 2. Object 



By signing this Participation Agreement, the Participant declares that he is aware of and agrees to 
abide by the IFB Rules. 



 



ARTICLE 3. Network access 



Under the terms of the IFB Rules, the Participant declares that he has signed: 



- a Participation Agreement for the I/E Rules, needed to conduct imports or exports to or from the 
French Power System and to gain access to the necessary transactions with RTE; 



- an ARP Contract with ELIA, needed to conduct imports or exports to or from the Belgian Power 
System. 



 



ARTICLE 4. Access to the Information System  



By signing this Participation Agreement, the Participant acknowledges that he has read and 
understood the IS Rules and undertakes to abide by them. 



 



ARTICLE 5. Participant's contact details 



EIC CODE:  



 



 



All correspondence 



Contacts:  



Address:  



Tel.:  



Fax:  



Email:  



                                                     



1 Completed by the Joint Intraday Allocation Operator upon confirmation of Entitlement 
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ARTICLE 6. Contact details of the Joint Intraday Allocation Operator 



 



All correspondence 



Contact:   



Address: RTE – CNES 
Service Relations Clientèle 
Bâtiment La Rotonde 
204, boulevard Anatole France 
93206 Saint Denis Cedex 06 
FRANCE 



Tel.:  



Fax: (33) 141 667 265 



Email:  



 



Intraday Allocations 



Contact: Grid and Interconnection Operations Service (RTE National 
Control Centre) 



Tel.: (33) 141 66 70 90 



Fax: (33) 141 66 70 70 



 



 



ARTICLE 7. Changes to information 



The Participant undertakes to Notify the Joint Intraday Allocation Operator of any changes in the 
information provided by the Participant in the present Participation Agreement, no later than seven (7) 
Days before such changes take effect. 



 



ARTICLE 8. Effective date  



The present Participation Agreement will be effective as from _____________________2 



The Participation Agreement will expire in accordance with the IFB Rules. 



 



For the Participant: For the Joint Intraday Allocation Operator: 



 



Name and capacity of the legal representative: 



________________________________ 



Name and capacity of the legal representative: 



_________________________________ 



  



Date:___________________________ Date:____________________________ 



Signature: 



________________________________ 



Signature: 



_________________________________ 



                                                     
2 Completed by the Joint Intraday Allocation Operator upon confirmation of Entitlement  
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APPENDIX 2 List of the Joint Intraday Allocation Operator 's applications used to 
execute the IFB Rules 



"TRANSIT INFRA" Application: management of Intraday Allocations. 
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APPENDIX 3 Request for withdrawal of Entitlement on the France-Belgium 
Interconnection 



Number of pages: 1+ 



If you do not receive all the pages, let us 
know immediately. 



 



EXPÉDITEUR/FROM:  DESTINATAIRE/TO: 



SOCIETE/COMPANY NAME:  ATTN: 



  CNES 



ADRESSE / ADRESS:   



  FAX: 



TÉLÉPHONE/PHONE: 



 



FAX: 



 



PARTICIPATION AGREEMENT N°: 



 



 



Under the terms of the IFB Rules,  _____________ wishes to withdraw his Entitlement on the France-
Belgium Interconnection.  



 



Name and capacity of signatory: 



_______________________________ 



Signature: 



 



_______________________________ 
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Modelovereenkomst_FSP_DNB_20201001_CRM_ToE_DAID_draft.docx


DRAFT



Overeenkomst 

tussen

de DNB en de FSP

in het kader van 

de levering van flexibiliteitsdiensten door het gebruik van flexibiliteit bij distributienetgebruikers 





		Tussen:

		Naam FSP



		

		Maatschappelijke zetel: XXXXXXX



		

		Ondernemingsnummer: XXXXXXXXX



		

		BTW-nummer: XXXXXXXXX



		

		Vertegenwoordigd door XXXXXXXXXX



		

		hierna “de FSP” genoemd



		

		Enerzijds



		

		



		En

		Naam DNB of Werkmaatschappij



		

		Maatschappelijke zetel: XXX



		

		Ondernemingsnummer XXX



		

		BTW-nummer.: XXXX



		

		Vertegenwoordigd door XXX en XXX, gevolmachtigden



		

		en handelend in naam en voor rekening van de volgende distributienetbeheerders: XXX, XXX

Invoeging lijst (+ EAN/GLN-codes)



hierna “de DNB” genoemd, 



Anderzijds









en beiden hierna eveneens, zonder onderscheid, afzonderlijk “Partij” of samen “Partijen” genaamd,






Overwegende 







1) dat een groeiend aantal netgebruikers hun flexibiliteit wensen te valoriseren in de elektriciteitsmarkten;



2) dat de DNB, als marktfacilitator en databeheerder, de ontwikkeling van de flexibiliteit van netgebruikers aangesloten op zijn net wil bevorderen;



3) dat een nieuwe marktrol is ontstaan, namelijk die van Dienstverlener van flexibiliteit, met als doel de valorisatie van flexibiliteit van netgebruikers te faciliteren voor de Aanvragers van flexibiliteit;



4) dat de simultane activatie van flexibiliteit bij meerdere DNG’s in bepaalde gevallen de operationele veiligheid van het distributienet in gevaar kan brengen;



5) dat, in het licht van de voorgaande elementen, een FSP-DNB-overeenkomst noodzakelijk blijkt om onder andere volgende zaken vast te leggen: 

de voorwaarden voor deelname van Dienstverleningspunten voor flexibiliteit aan de verschillende Flexibiliteitsdiensten;

de informatie die de FSP ter beschikking moet stellen van de DNB om hem toe te laten de impact van de flexibiliteit op zijn net te analyseren en de flexibele volumes te berekenen;

de praktische modaliteiten om de lijst met punten die de FSP kan activeren, samen te stellen en te wijzigen;

de respectieve rollen van Partijen met betrekking tot de activering van de flexibiliteit, het beheer van meetgegevens en de berekening van de flexibele volumes;

de voorwaarden volgens dewelke de DNB de meetgegevens aan de FSP kan overmaken;

de respectieve verantwoordelijkheden van de Partijen.

6) dat deze verschillende elementen het onderwerp zijn van de onderhavige overeenkomst, voor de Flexibiliteitsdiensten opgenomen in bijlage;



7) dat deze lijst met Flexibiliteitsdiensten in de toekomst regelmatig kan evolueren, onder de vorm van bijlagen aan de onderhavige overeenkomst;



8) dat de onderhavige overeenkomst via Synergrid aan de Belgische gewestelijke regulatoren voor energie werd voorgelegd; dat deze laatsten ze hebben goedgekeurd op 21 augustus 2020 door de CWaPE, op 1 september 2020 door de VREG en op 2 september door Brugel;  









wordt overeengekomen hetgeen volgt:




Voorwerp van de overeenkomst - Definities

Voorwerp van de overeenkomst

Onderhavige overeenkomst beschrijft de bijzondere wederzijdse rechten en plichten van de DNB en de FSP met betrekking tot het gebruik door de FSP van flexibiliteit van distributienetgebruikers aangesloten op het distributienet beheerd door de DNB in het kader van een of meerdere Flexibiliteitsdiensten zoals bepaald in de dienstencatalogus in Bijlage 1.  



De Partijen erkennen dat de onderhavige overeenkomst, die werd goedgekeurd door de bevoegde gewestelijke regulator, volledig wordt onderworpen aan het toepasselijke TRDE, alsook al zijn eventuele toekomstige wijzigingen. 



Het contract afgesloten tussen de FSP en de DNG mag geen bepalingen bevatten die in strijd zijn met de bepalingen in onderhavige overeenkomst. In geval van incompatibiliteit kan de DNB de FSP vragen om het contract DNG-FSP te regulariseren ten aanzien van de onderhavige overeenkomst. Bij gebrek aan een regularisatie binnen een redelijke termijn behoudt de DNB zich het recht voor om de onderhavige overeenkomst op te schorten volgens de modaliteiten voorzien in artikel 11.



Onderhavige overeenkomst doet geen afbreuk aan de rechten en plichten van de DNB in het kader van de MIG (Message Implementation Guide), de allocatie, de reconciliatie en settlement-processen van de marktwerking, met inbegrip van de taken van de DNB voor het ter beschikking stellen van de gevalideerde meetgegevens aan de partijen die in de reglementering voorzien zijn. 

Definities 

In het kader van de huidige overeenkomst, zijn de volgende definities van toepassing:



(1) [bookmark: _Hlk30506692]Een Dienstverleningspunt voor flexibiliteit (SDP-F) is een element, verbonden aan een aansluitingspunt, dat kan gebruikt wordt in het kader van één of meerdere Flexibiliteitsdiensten. Het wordt geïdentificeerd door het meetpunt dat gebruikt wordt voor de controle en/of de berekening van de beschikbaarheid en/of activatie van flexibiliteit in het kader van de Flexibiliteitsdiensten bedoeld in de onderhavige overeenkomst. 



(2) Flexibiliteitsdienst: de lijst met Flexibiliteitsdiensten, waarvoor de onderhavige overeenkomst geldig is, is opgenomen in de dienstencatalogus (Bijlage 1).



(3) Flexibiliteitsaanvrager (FRP): marktspeler die een overeenkomst heeft gesloten met een of meerdere Dienstverleners van flexibiliteit met het oog op de levering van een Flexibiliteitsdienst. 



(4) Dienstverlener van flexibiliteit (FSP): marktspeler die een of meer Flexibiliteitsdiensten via een of meerdere Dienstverleningspunten voor flexibiliteit levert. De FSP, Partij in de onderhavige overeenkomst, is een Dienstverlener van flexibiliteit.  



(5) Pool: geheel van de Dienstverleningspunten voor flexibiliteit die de FSP mag activeren in het kader van de Flexibiliteitsdiensten. Voor elk Dienstverleningspunt van flexibiliteit dat deel uitmaakt van de Pool, bevat deze alle administratieve en technische informatie met het oog op een correcte uitvoering van de onderhavige overeenkomst (o.a. EAN, adres, plaats van het meetpunt, betrokken Flexibiliteitsdiensten, beperkingen, de flexibiliteitsmiddelen, meet- en telmodaliteiten, …).  

Afkortingen

In het kader van de huidige overeenkomst, zijn de volgende afkortingen van toepassing:



(1) DNG: Distributienetgebruiker; 

(2) FRP: Flexibiliteitsaanvrager (Flexibility Requesting Party)

(3) SDP–F: Dienstverleningspunt voor flexibiliteit (Service Delivery Point of Flexibility)

(4) TRDE: Technisch Reglement voor Distributie van Elektriciteit

Lijst van de bijlagen 



Alle bijlagen van deze overeenkomst maken integraal deel uit van de onderhavige overeenkomst.



		Dienstencatalogus

		Bijlage 1



		Formulier voor de aanvraag van een identificatie voor een nieuw SDP-F

		Bijlage 2



		Pool 

		Bijlage 3



		Contactpersonen

		Bijlage 4





Vergunning voor de levering van Flexibiliteitsdiensten

Voor zover de van toepassing zijnde gewestelijke wetgeving het oplegt, moet de FSP beschikken over een vergunning voor de levering van Flexibiliteitsdiensten en dit minimaal voor de geldigheidsduur van onderhavige overeenkomst. 

In voorkomend geval, door het ondertekenen van onderhavige overeenkomst, bevestigt de FSP te beschikken over een geldige vergunning.



De FSP verbindt zich ertoe om de DNB zonder verwijl te informeren indien hij niet meer over dergelijke vergunning beschikt.

Voorwaarden voor deelname van Dienstverleningspunten voor flexibiliteit

1.1. Voorwaarden van toepassing op alle Flexibiliteitsdiensten

Elk Dienstverleningspunt voor flexibiliteit (SDP–F) moet voldoen aan de volgende voorwaarden:

a) Het toegangspunt dat gelinkt is met het SDP-F moet gedekt zijn door een geldig toegangscontract tussen de toegangshouder (DNG of leverancier van de DNG) en de DNB. 



b) Indien het aansluitingspunt gelinkt aan het SDP-F verbonden is met het hoogspannings-distributienet, moet dit gedekt zijn door een geldig aansluitingscontract, gesloten met de DNB. 



c) De installaties van de DNG zijn conform de geldende technische reglementering (TRDE, Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties).



d) Een SDP–F kan slechts opgenomen worden in de Pool van één enkele Dienstverlener van flexibiliteit, voor de Flexibiliteitsdiensten opgenomen in Bijlage 1.



e) Indien de FSP beschikt over meerdere SDP-F’s gelinkt aan eenzelfde aansluitingspunt, moeten al deze SDP-F’s zich bevinden op het hoofd van de installatie of op afzonderlijke elektrische circuits. Het is niet toegelaten om een SDP-F te hebben op het hoofd van de installatie en een andere SDP-F op een specifiek circuit van deze installatie, tenzij eventueel anders vermeld in de dienstencatalogus (Bijlage 1, kolom E). 



f) Als meerdere Dienstverleners van flexibiliteit aanwezig zijn op een elektrische installatie gelinkt aan eenzelfde aansluitingspunt, moeten de SDP-F’s van elk van deze Dienstverleners van flexibiliteit zich in afzonderlijke elektrische circuits bevinden. Geen enkele SDP-F mag zich aan het hoofd van de installatie bevinden.     



Specifieke voorwaarden voor elke Flexibiliteitsdienst

Om te kunnen deelnemen aan een bepaalde Flexibiliteitsdienst moet het SDP-F voldoen aan de specifieke voorwaarden voor die Flexibiliteitsdienst. Deze voorwaarden zijn aangegeven in de dienstencatalogus (Bijlage 1, kolom D).

Procedure voor samenstelling en wijziging van de Pool 

1. Algemeen

De FSP erkent uitdrukkelijk het feit dat om een SDP–F in de Pool op te nemen, de verplichting bestaat minstens effectief een flexibiliteitsovereenkomst met de betrokken DNG onderschreven te hebben dat verenigbaar is met het aansluitingscontract en met de kwalificatie van het aansluitingspunt afgeleverd door de DNB. 



Dit artikel is een tijdelijke bepaling, die vervalt op de dag dat er hieromtrent hogere regelgeving in werking treedt.

[bookmark: _Hlk28961939]

Bovendien, indien de FSP eenzelfde SDP–F wenst te gebruiken voor meerdere Flexibiliteitsdiensten, komt het hem toe zich ervan te vergewissen dat de Algemene voorwaarden voor Flexibiliteitsdiensten (zie Bijlage 1, kolom C) een dergelijke combinatie toelaten. De DNB voort deze controle niet uit.  

Samenstelling van de Pool en wijziging ervan op vraag van de FSP

Bij het ondertekenen van de overeenkomst bevat de Pool initieel geen enkele SDP–F. Het samenstellen van de Pool voor de eerste maal komt neer op het wijzigen van de samenstelling ervan door één of meerdere SDP–F toe te voegen. 



Alvorens een SDP-F in de Pool toe te voegen, moet de FSP aan de DNB vragen om een identificatie (EAN) toe te kennen door gebruik te maken van het formulier, opgenomen in bijlage 2. 

 

Een keer per maand kan de samenstelling van de Pool gewijzigd worden, door één of meerdere SDP–F’s toe te voegen, te wijzigen of te verwijderen. Hiervoor communiceert de FSP aan de DNB, uiterlijk 5 werkdagen voor het einde van de maand, de lijst van de SDP–F’s waarvan hij de flexibiliteit wenst te activeren tijdens de volgende maand en dit volgens het formaat van bijlage 3. Deze communicatie gebeurt via e-mail op het adres vermeld in bijlage 4 (Contactpersonen).



De DNB verbindt zich ertoe om, binnen de 5 werkdagen volgend op de ontvangst van deze e-mail, een update van de Pool aan de FSP te bezorgen. Deze update treedt in werking op de eerste dag van de volgende maand. Tijdens deze periode van 5 werkdagen zal de DNB voor elk SDP–F dat de FSP wil wijzigen of aan zijn Pool wil toevoegen, nagaan of hij voldoet aan de voorwaarden zoals opgenomen in artikel 4 van de onderhavige overeenkomst.



Indien niet aan elk van deze voorwaarden is voldaan kan de DNB de aanvraag weigeren.



Indien een FSP een SDP-F wenst toe te voegen aan zijn Pool dat reeds opgenomen is in een Pool van een andere Dienstverlener van flexibiliteit, zal de DNB deze laatste verwittigen door het verwijderen van deze SDP-F uit zijn Pool. In deze context behoudt de DNB zich het recht voor om aan de FSP een attest van de DNG voor het betrokken SDP–F te vragen.  



Wijziging van de Pool op aanvraag of op initiatief van de DNB 

5.3.1    Onmiddellijke verwijdering van een SDP-F uit een Pool

De DNB mag het (de) SDP–F(‘s) verbonden aan een aansluiting onmiddellijk en tijdelijk verwijderen uit de Pool indien niet meer voldaan wordt aan de voorwaarden 4.1.a), 4.1.b), 4.1.c) opgenomen in artikel 4.



De DNB zal de FSP van de onmiddellijke verwijdering van het (de) SDP–F(‘s) uit de Pool informeren via een aanpassing van de bijlage 3 en hij zal zijn beslissing motiveren; bovendien zal de DNB de betrokken DNG tijdig informeren. De FSP kan opnieuw het (de) verwijderde SDP–F(‘s) toevoegen van zodra opnieuw voldaan is aan alle voorwaarden opgenomen in artikel 4. 

5.3.2    Andere verwijdering van een SDP-F uit een Pool

[bookmark: _Hlk49951171]Indien de DNB een vermoeden heeft dat het (de) SDP-F(‘s) verbonden aan een aansluiting niet meer voldoen aan de voorwaarden uit artikel 4.1.d) tot 4.1.f) of uit artikel 4.2, dan brengt hij de FSP op de hoogte van dit vermoeden. De FSP heeft 5 werkdagen om een wederwoord te bezorgen vanaf de dag van het ontvangen van het bericht van de DNB. Indien de FSP na 5 werkdagen geen wederwoord gestuurd heeft of indien het wederwoord van de FSP niet voldoende is voor de DNB om het vermoeden te weerleggen, dan mag de DNB het (de) SDP–F(‘s) verbonden aan een aansluiting tijdelijk verwijderen uit de Pool indien niet meer voldaan wordt aan de voorwaarden uit artikel 4.1.d) tot 4.1.f) of uit artikel 4.2.



De DNB zal de FSP van de verwijdering van het (de) SDP–F(‘s) uit de Pool informeren via een aanpassing van de bijlage 3 en hij zal zijn beslissing opnieuw motiveren; bovendien zal de DNB de betrokken DNG tijdig informeren. De FSP kan opnieuw het (de) verwijderde SDP–F(‘s) toevoegen van zodra opnieuw voldaan is aan alle voorwaarden opgenomen in artikel 4. 



De DNB kan verder een SDP-F uit de Pool van de FSP verwijderen als een andere Dienstverlener van flexibiliteit een aanvraag voor toevoeging van dit SDP-F indient voor toevoeging ervan aan zijn eigen Pool. In deze context behoudt de DNB zich het recht voor om aan de FSP een exclusiviteitsattest van de DNG voor het betrokken SDP–F te vragen.

5.3.3    Beperkingen op vraag van de DNB

De DNB kan, volgens het geldende wettelijk kader, de levering van flexibiliteit via één of meerdere SDP–F’s tijdelijk beperken als de levering de operationele veiligheid van zijn elektriciteitsdistributienet in het gedrang kan brengen. 

Volgens het geldende wettelijk kader past de DNB de technische criteria toe waaraan voldaan moet zijn opdat sprake kan zijn van het in het gedrang komen van de operationele veiligheid van het elektriciteitsdistributienet. 



De DNB zal de FSP van deze beperking informeren via een aanpassing van de bijlage 3 en hij zal zijn beslissing motiveren; bovendien zal de DNB de betrokken DNG tijdig informeren. 

5.3.4    Betwisting

In geval de FSP niet akkoord gaat met één van de bovenvermelde beslissingen van de DNB kan hij de DNB vragen om zijn beslissingen opnieuw te evalueren. Deze her-evaluatie wordt gemotiveerd en tijdig ter kennis gebracht van de FSP. De FSP of de DNG heeft bovendien steeds de mogelijkheid om de beslissingen van de DNB aan te vechten bij de daarvoor bevoegde gewestelijke ombuds- of geschillendiensten.

Activering van de flexibiliteit 

De FSP verbindt zich ertoe enkel de flexibiliteit te activeren bij de SDP–F’s die deel uitmaken van de Pool, en de beperkingen en limieten opgenomen in bijlage 3 te respecteren. De FSP verbindt zich er ook toe enkel de flexibiliteitsmiddelen te gebruiken die zijn opgenomen in bijlage 3.



De DNB is op geen enkele wijze betrokken in de communicatie tussen FSP en DNG om de flexibiliteit te activeren.  

[bookmark: _Hlk28962176]

Bij elke activering van de flexibiliteit in het kader van onderhavige overeenkomst, verbindt de FSP zich ertoe om dit, ten laatste de eerste werkdag na de activering, te melden aan de DNB, volgens de modaliteiten vermeld in de dienstencatalogus (Bijlage 1, kolom E). Daarenboven zullen de FSP en de DNB samenwerken om de tijd die nodig is voor het verstrekken van deze informatie te verminderen.  

Meting, berekening en communicatie van de flexibiliteitsvolumes 

Dit artikel is van toepassing op alle Flexibiliteitsdiensten, behalve als de DNB niet betrokken is bij de meting, de berekening en de communicatie aan de FRP van de flexibiliteitsgegevens. Desgevallend wordt dit verduidelijkt in de dienstencatalogus (Bijlage 1, kolom E).



De DNB is verantwoordelijk voor de berekening van de flexibiliteitsvolumes (beschikbaar en/of geactiveerd) van elk SDP–F aangesloten op zijn net en hun communicatie aan de FRP (onder al of niet geaggregeerde vorm, volgens de van toepassing zijnde marktprocessen). De tel- en/of meetgegevens die hiervoor gebruikt worden komen van een of meer tel- en/of meetinstrumenten zoals vermeld in de Pool voor elk SDP-F afzonderlijk. In het geval van het gebruik van een privé tel- of meetinstrument of de communicatie van deze gegevens aan de DNB, zal de FSP waken over de goede werking ervan.



Indien voor de berekening van de flexibiliteitsvolumes andere informatie nodig is dan de meetgegevens dan worden deze per SDP-F en per Flexibiliteitsdienst gepreciseerd onder de rubriek ‘Informatie voor de settlement van de Pool’ (Bijlage 3). De FSP is verantwoordelijk voor hun juistheid en het ter beschikking stellen ervan bij het updaten van de Bijlage 3 volgens de procedure beschreven in het artikel 5.2. 



De FSP kan beschikken over de meetgegevens met betrekking tot de SDP-F’s van de Pool die nodig zijn voor de uitvoering van zijn activiteiten. Daartoe moet hij vooraf het bewijs leveren aan de DNB dat de betrokken DNG toestemming verleent om deze gegevens over te maken aan de FSP. Dit bewijs zal geleverd worden onder de vorm van een officieel mandaat van de DNG volgens een model dat vastgelegd is door de DNB. 

De DNB streeft naar eenzelfde beschikbaarheid als deze bepaald voor de leveringsmarkt in het TRDE. 



Indien de FSP wenst te beschikken over andere dan de wettelijk bepaalde gegevens met betrekking tot de SDP–F van de Pool, sluiten de FSP en de DNB hiervoor een afzonderlijk datatoegangscontract af. Deze gegevens worden gecommuniceerd per e-mail of elke andere manier van communicatie overeengekomen tussen de DNB en de FSP. 



In geval de SDP-F zich bij een DNG van een gesloten distributienet, aangesloten op het distributienet, bevindt, wordt de uitvoering van onderhavig artikel overeengekomen tussen de DNB en de beheerder van het betrokken gesloten distributienet in overeenstemming met het geldende reglementair kader.   

Aansprakelijkheid

De Partijen zullen gedurende de looptijd van de onderhavige overeenkomst de nodige en redelijke maatregelen nemen om eventuele schade van de ene Partij aan de andere te voorkomen en, in voorkomend geval, te beperken. 



Behoudens schade die het gevolg is van bedrog of opzet door een Partij, waarvoor die Partij steeds volledig aansprakelijk is, zijn de Partijen ten opzichte van elkaar enkel aansprakelijk voor elke rechtstreekse materiële of lichamelijke schade, ten gevolge van elke actie die de schadeveroorzakende Partij heeft ondernomen, gevraagd of nagelaten heeft te ondernemen en die aan de oorzaak ligt van de betreffende schade alsook ten gevolge van elke inbreuk op de bepalingen van de onderhavige overeenkomst. 



[bookmark: _Hlk33191100]Deze aansprakelijkheid, zowel van de FSP als van de DNB, kan nooit leiden tot een hogere vergoeding dan de integrale vergoeding van de werkelijk geleden schade. Behoudens schade die het gevolg is van bedrog of opzet, is de aansprakelijkheid beperkt tot 2.000.000 euro per incident en tot 5.000.000 euro per jaar voor het geheel van incidenten. Dit maximumbedrag geldt niet voor schade aan personen. 



Partijen zullen elkaar tevens vrijwaren voor claims van derden, met betrekking tot de schade die de betrokken Partij veroorzaakt heeft aan die derde, in het kader van de uitvoering van onderhavige overeenkomst.



Onverminderd het specifiek schadevergoedingsregime dat geldig is op gewestelijk niveau, kan de FSP geen aanspraak maken op een schadevergoeding van of vrijwaring door de DNB:



· In geval van een weigering om een SDP-F toe te voegen in de Pool van de FSP of bij wijziging van een Pool op aanvraag van de DNB volgens de procedure beschreven in artikel 5;



· In geval de DNG een onderbreking ondervindt ten gevolge van een overschrijding van zijn aansluitingsvermogen.



· Indien een geplande onderbreking die werd gecommuniceerd aan de DNG binnen de wettelijke termijnen, de activering van de flexibiliteit bij deze DNG verhindert. 



· Indien een ongeplande onderbreking de activering van de flexibiliteit bij een DNG verhindert.



· Indien een situatie van overmacht of een noodsituatie – zoals gedefinieerd in het TRDE en met inbegrip van de activering door de TNB van het afschakelplan bij energieschaarste – de activering van de flexibiliteit bij een DNG verhindert. 



· Indien de DNB een SDP-F uit de Pool van de FSP verwijdert bij een van de aanleidingen beschreven in artikel 5.3.



· Indien de activatie van flexibiliteit op het betrokken SDP-F niet mogelijk is omdat de flexibele toepassing op dit punt systematisch slechts gedurende een deel van de tijd onder spanning staat, doordat:

· deze toepassing is aangesloten op het uitsluitend-nacht-circuit van de netgebruiker; 

· er een schakellogica wordt toegepast die de voeding naar de flexibele toepassing onderbreekt gedurende bepaalde tijdsblokken of tariefperiodes.



· In geval van een gemotiveerde opschorting van onderhavige overeenkomst voor schending door de FSP, op voorwaarde dat de procedure als beschreven in artikel 11 gevolgd werd.



· Ten gevolge van enige vergoeding of boete in hoofde van de FSP die het gevolg is van het niet nakomen van de contractuele of reglementaire verplichtingen van de FSP ten opzichte van de FRP anders dan de eventuele vergoeding voor de beperking van flexibiliteit die in het wettelijk kader wordt vastgelegd.



De FSP vrijwaart de DNB voor elke claim met betrekking tot de inbreuk op de confidentialiteit van de gegevens of op de privacy van de betrokken DNG’s, tenzij de inbreuk op de confidentialiteit van die gegevens het gevolg is van een inbreuk door de DNB op de bepalingen van artikel 9 van deze overeenkomst.

Confidentialiteit en bescherming van persoonsgegevens

De bepalingen uit het TRDE met betrekking tot vertrouwelijkheid, evenals de vigerende reglementering inzake privacy, zijn van toepassing op alle gegevens en informatie uitgewisseld tussen de Partijen in het kader van onderhavige overeenkomst. 

Bij uitbreiding, en in afwachting van een eventuele specifieke reglementering voor de flexibiliteitsmarkt, worden de vertrouwelijkheidsregels met betrekking tot de meetgegevens, die van toepassing zijn op de meters gebruikt in het kader van de werking van de energiemarkt, eveneens toegepast op de meetgegevens van privémeters die worden gebruikt in het kader van onderhavige overeenkomst.  



De informatie die door de FSP wordt uitgewisseld met de DNB in het kader van deze overeenkomst, of die reeds in het bezit is van de DNB, dient beschouwd te worden als confidentiële informatie, met uitzondering van de informatie die reeds publiek bekend is. Als uitzondering op deze bepaling mag de DNB de betrokken informatie doorgeven aan de bevoegde overheden of aan elke andere instantie die kan aantonen dat zij nood heeft aan deze gegevens of dat zij het recht heeft om over deze gegevens te beschikken. 



In elk geval blijven de DNG’s eigenaar van hun meetgegevens. De DNB maakt slechts gegevens over aan de FSP van een individuele DNG indien de FSP over een bewijs beschikt dat de DNG dit aanvaardt.  



Vooraleer over te gaan tot enige verwerking van persoonsgegevens tussen de Partijen, zullen zij overleg voeren over de toepasselijkheid, de gevolgen en de implementatie van de daarop van toepassing zijnde wetgeving en reglementering en in het bijzonder de Europese “Algemene Verordening Gegevensbescherming” – (EU) 2016/679 en de mogelijkheid tot verwerking. In geen geval zullen persoonsgegevens verwerkt worden zonder dat de Partijen hierover voorafgaandelijk een overeenkomst hebben afgesloten waarin, onder meer maar niet hiertoe beperkt, voorwaarden en maatregelen zullen opgenomen worden voor deze verwerking en de bescherming van de betrokken gegevens, rekening houdende met de respectievelijke rol(len) van iedere Partij.

Vergoeding van de DNB

De kosten van de DNB veroorzaakt door de uitvoering van de onderhavige overeenkomst zullen slechts aan de FSP worden gefactureerd, voor zover de toerekening van deze kosten wordt voorzien in de distributienettarieven goedgekeurd door de bevoegde regulator. 

Procedure voor het niet-respecteren van contractuele verplichtingen

Wanneer een van de Partijen vaststelt dat de andere Partij (hierna genoemd: de “Partij in gebreke”) een of meerdere clausules van onderhavige overeenkomst niet respecteert, zullen de Partijen samen overleggen om zo snel mogelijk een einde te stellen aan de vastgestelde inbreuk.  



Indien de Partij in gebreke, in gebreke blijft om een oplossing te vinden voor de fout en/of de inbreuk, heeft de andere Partij het recht om de Partij in gebreke aan te manen zijn verplichtingen te respecteren en het bewijs te leveren dat zij alle nodige corrigerende maatregelen getroffen heeft.



Indien de Partij in gebreke, in gebreke blijft om dit bewijs te leveren en/of de vastgestelde inbreuk zich herhaalt, heeft de andere Partij het recht om, zonder afbreuk te doen aan de andere bepalingen die van toepassing zijn met betrekking tot de verantwoordelijkheden die voortvloeien uit de contracten en andere gevallen van opschorting en/of opzegging voorzien door de van kracht zijnde wetgeving en reglementen, onderhavige overeenkomst op te schorten, zolang de Partij in gebreke geen bewijs aanvoert dat zij alle nodige corrigerende maatregelen getroffen heeft. Deze opschorting wordt gemeld aan de Partij in gebreke door eenvoudig aangetekend schrijven. Nadat de Partij in gebreke het gevraagde bewijs geleverd heeft, zal de andere Partij de opschorting van de overeenkomst zo snel mogelijk ongedaan maken door middel van een aangetekend schrijven. Indien de Partij in gebreke het gevraagde bewijs niet aanlevert, kan de andere Partij de onderhavige overeenkomst beëindigen overeenkomstig de voorzieningen in artikel 12.



Bij uitzondering op de hierboven beschreven procedure zal onderhavige overeenkomst onmiddellijk opgeschort worden van zodra de FSP niet meer beschikt over de vergunning waarvan sprake in artikel 3. 

Duur van het contract - einde van het contract

Deze overeenkomst treedt in werking op XXX voor onbepaalde duur, tenzij de toepasselijke gewestelijke regelgeving dit anders bepaalt.  



Deze overeenkomst en haar bijlagen vervangen en vernietigen alle vorige contracten en afspraken tussen de Partijen die hetzelfde voorwerp hebben.



De FSP kan onderhavige overeenkomst beëindigen mits een vooropzeg van 3 maanden, betekend bij aangetekend schrijven. De DNB kan onderhavige overeenkomst beëindigen om de juiste redenen, mits een vooropzeg van 6 maanden.



Indien de DNB zich genoodzaakt ziet om, ten gevolge van wijzigingen van het regulatoir kader, in het bijzonder het TRDE, de overeenkomst op te zeggen, zal hij een nieuwe overeenkomst ter ondertekening aanbieden die beantwoordt aan de op dat moment geldende regelgeving. 



De datum naast de handtekening van de Partij die als laatste tekent, doet dienst als datum voor de onderhavige overeenkomst.













































____________________________



De Partijen gaan onherroepelijk akkoord met de clausules van de onderhavige overeenkomst waarvan ze erkennen kennis te hebben genomen.







Opgemaakt in twee exemplaren. Elk van de Partijen verklaart een exemplaar ontvangen te hebben.



Gedaan te __________, op ________







Voor de DNB,	  					Voor de FSP,
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Bijlage 1

		Dienstencatalogus
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		Flexibiliteitsdienst

		FRP

		[bookmark: _Hlk42066981]Algemene voorwaarden voor Flexibiliteits-diensten 



		Specifieke voorwaarden voor deelname aan de Flexibiliteitsdienst 

		Bijkomende informatie



		Frequentie-begrenzingsreserve (FCR)

		Elia Transmission Belgium

		Zie www.elia.be



		De hiernavolgende voorwaarden gelden slechts voor zover volgens de toepasselijke gewestelijke reglementering de onderhavige overeenkomst verplicht is op de FCR Flexibiliteitsdienst.

· Voor SDP-F’s aangesloten op het HS-net: alvorens een SDP-F in de Pool van de FSP toe te voegen, moet de DNB, op vraag van de DNG, het document Customer Contract Check (CCC) afleveren, waarin de relevante elementen van het aansluitingscontract opgenomen zijn. De DNB levert dit document af binnen een termijn van maximaal 15 werkdagen na ontvangst van de aanvraag.

Het gevraagd flexibel vermogen kan in geen geval het aansluitingsvermogen overschrijden. Voor de SDP-F’s aangesloten op HS betreft dit het contractueel aansluitingsvermogen.

		· De SDP-F’s aangesloten op het laagspanningsnet en de SDP-F’s aangesloten op het hoogspanningsnet kunnen deelnemen aan de FCR Flexibiliteitsdienst.

· De DNB is niet betrokken bij de meting van deze Flexibiliteitsdienst noch bij het ter beschikking stellen en overmaken van de meetgegevens aan de FRP.

· In uitzondering op het artikel 4.1, kan het SDP-F gebruikt voor deze Flexibiliteitsdienst zich bevinden in een specifiek circuit van de installatie, zelfs indien een andere SDP-F zich op het hoofd van de installatie bevindt.

· De activeringen van de flexibiliteit moeten niet aan de DNB worden gecommuniceerd.
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		Flexibiliteitsdienst

		FRP

		Algemene voorwaarden voor Flexibiliteits-diensten



		Specifieke voorwaarden voor deelname aan de Flexibiliteitsdienst

		Bijkomende informatie



		Automatische frequentieherstel-reserve (aFRR)

		Elia Transmission Belgium

		Zie www.elia.be



		· Enkel de SDP-F’s aangesloten op het HS-net mogen worden toegevoegd aan de Pool van de FSP, tenzij de toepasselijke regelgeving dit anders bepaalt.

· De hoofdmeter van de DNB moet kwartiergemeten zijn.

· Alvorens een SDP-F in de Pool van de FSP toe te voegen, moet het aansluitingspunt, gelinkt aan deze SDP-F worden geprekwalificeerd volgens de procedure beschreven in het document C8/01 van Synergrid.

· Het gevraagd flexibel vermogen mag in geen geval het geprekwalificeerd vermogen overschrijden. 

· De teller moet conform zijn aan de vereisten van het document C8/06 van Synergrid. De DNB behoudt zich het recht voor om op elk moment ter plaatse een ad-hoc audit uit te voeren.

· Er moet een gateway worden geregistreerd en geplaatst volgens de vereisten in het document C8/06 van Synergrid. De DNB behoudt zich het recht voor om op elk moment ter plaatse een ad-hoc audit uit te voeren.



		· De ‘business processen’, met inbegrip van de communicatie van de activeringen van de flexibiliteit worden toegelicht in het document C8/07 van Synergrid. 
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		Flexibiliteitsdienst

		FRP

		Algemene voorwaarden voor Flexibiliteits-diensten



		Specifieke voorwaarden voor deelname aan de Flexibiliteitsdienst

		Bijkomende informatie



		Manuele frequentieherstel- reserve (mFRR)

		Elia Transmission Belgium

		Zie www.elia.be



		· Enkel de SDP-F’s aangesloten op het HS-net mogen worden toegevoegd aan de Pool van de FSP, tenzij de toepasselijke regelgeving dit anders bepaalt.

· De hoofdmeter van de DNB moet kwartiergemeten zijn.

· Alvorens een SDP-F in de Pool van de FSP toe te voegen, moet het aansluitingspunt, gelinkt aan deze SDP-F worden geprekwalificeerd volgens de procedure beschreven in het document C8/01 van Synergrid.

· Het gevraagd flexibel vermogen mag in geen geval het geprekwalificeerd vermogen overschrijden. 

· Als het SDP-F zich in een specifiek circuit van de installatie bevindt (en niet op het hoofd van de installatie), moeten de modaliteiten voor de telling conform zijn met het document C8/02 van Synergrid.



		· De activeringen van de flexibiliteit moeten aan de DNB worden gecommuniceerd per e-mail of elke andere manier van communicatie overeengekomen tussen de DNB en de FSP, met aanduiding van de volgende informatie:  

· EAN

· Tijdstip activatie

· Tijdstip vrijgave

· Geactiveerd vermogen (indien beschikbaar)
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		Flexibiliteitsdienst

		FRP

		Algemene voorwaarden voor Flexibiliteits-diensten



		Specifieke voorwaarden voor deelname aan de Flexibiliteitsdienst

		Bijkomende informatie



		Strategische reserve (SDR)

		Elia Transmission Belgium

		Zie www.elia.be



		· Enkel de SDP-F’s aangesloten op het HS-net mogen worden toegevoegd aan de Pool van de FSP, tenzij de toepasselijke regelgeving dit anders bepaalt.

· De hoofdmeter van de DNB moet kwartiergemeten zijn.

· Alvorens een SDP-F in de Pool van de FSP toe te voegen, moet het aansluitingspunt, gelinkt aan deze SDP-F worden geprekwalificeerd volgens de procedure beschreven in het document C8/01 van Synergrid.

· Het gevraagd flexibel vermogen mag in geen geval het geprekwalificeerd vermogen overschrijden. 

· Als het SDP-F zich in een specifiek circuit van de installatie bevindt (en niet op het hoofd van de installatie), moeten de modaliteiten voor de telling conform zijn met het document C8/02 van Synergrid.



		· De activeringen van de flexibiliteit moeten aan de DNB worden gecommuniceerd per e-mail of elke andere manier van communicatie overeengekomen tussen de DNB en de FSP, met aanduiding van de volgende informatie:  

· EAN

· Tijdstip activatie

· Tijdstip vrijgave

· Geactiveerd vermogen (indien beschikbaar)
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		Flexibiliteitsdienst

		FRP

		Algemene voorwaarden voor Flexibiliteits-diensten



		Specifieke voorwaarden voor deelname aan de Flexibiliteitsdienst

		Bijkomende informatie



		Capaciteits-remuneratie-mechanisme (CRM)

		Elia Transmission Belgium

		Zie www.elia.be



		· De vermelding ‘activatie’ in de Overeenkomst moet voor CRM begrepen worden als ‘het zich voordoen van een AMT (Availability Monitoring Trigger) hour’.

· Enkel de SDP-F’s aangesloten op het HS-net mogen worden toegevoegd aan de Pool van de FSP.

· De hoofdmeter van de DNB moet kwartiergemeten zijn.

· Bij de prekwalificatie moet er minimaal een offerte zijn van de DNB voor het aansluitingspunt. Ten laatste 60 dagen na de veiling moet de offerte voor de aansluiting ondertekend worden.  

· Alvorens een SDP-F in de Pool van de FSP toe te voegen, moeten twee voorafgaande stappen worden uitgevoerd:

i. De NRP (Nominal Reference Power), zoals gedefinieerd in de ‘Functioning Rules’ moet definitief bepaald zijn: 

· De berekeningsaanvraag van de NRP moet de berekeningsmethode specificeren (ofwel op basis van historische gegevens, ofwel op basis van gegevens verzameld uit deelname aan andere flexibiliteitsdiensten, ofwel op basis van een specifieke test).

· De DNB berekent de NRP op basis van de gekozen methode en communiceert het resultaat van de berekening aan de aanvrager binnen de 5 werkdagen na de aanvraag.

· De aanvrager kan het resultaat van de berekening betwisten tot drie werkdagen na de communicatie ervan. In dat geval wordt het NRP bepaald via een specifieke test. De aanvrager geeft aan wanneer deze test kan plaatsvinden. De uitvoering van deze test moet gebeuren binnen de vijf werkdagen na de betwisting van de NRP.

· De NRP zal herzien worden in geval van substantiële wijziging van het afname gedrag. De herziene NRP kan worden betwist volgens dezelfde procedure als hierboven beschreven.

· Voor een SDP-F aangesloten op een GDN stemt de DNB af met de beheerder van het GDN voor de bepaling van de NRP.

· De DNB communiceert de NRP en de lokalisatie (TS) aan Elia (FRP). De lokalisatie wordt zo nodig aangepast in functie van wijzigingen van de netstructuur.

ii. Het aansluitingspunt gelinkt met deze SDP-F moet geprekwalificeerd zijn volgens de procedure beschreven in het document C8/01 van Synergrid.

· In afwijking tot de principes beschreven in §5.1 van het document C8/01, ingeval het aansluitingspunt gelinkt met de SDP-F zich in een rode zone bevindt, blijft het resultaat van de NFS geldig tot de eerste verjaardag van de spildatum die volgt op het beëindigen van het meerjarencontract met de FRP.

· De FSP is zelf verantwoordelijk om het risico op eventuele tijdelijke beperking van de flexibiliteit in te calculeren in zijn bod in de CRM-veiling. De procedure beschreven in de C8/01 houdt geen rekening met eventuele mutueel exclusieve bids.

iii. Compliance met de metering vereisten moet geverifieerd zijn
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		Flexibiliteitsdienst

		FRP

		Algemene voorwaarden voor Flexibiliteits-diensten



		Specifieke voorwaarden voor deelname aan de Flexibiliteitsdienst

		Bijkomende informatie



		Transfer of Energy in day-ahead & intraday 

(ToE DA/ID)

		

		Zie www.elia.be



		· Enkel de SDP-F’s aangesloten op het HS-net mogen worden toegevoegd aan de Pool van de FSP, tenzij de toepasselijke regelgeving dit anders bepaalt.

· De hoofdmeter van de DNB moet kwartiergemeten zijn.

· Alvorens een SDP-F in de Pool van de FSP toe te voegen, moet het aansluitingspunt, gelinkt aan deze SDP-F worden geprekwalificeerd volgens de procedure beschreven in het document C8/01 van Synergrid.

· Het gevraagd flexibel vermogen mag in geen geval het geprekwalificeerd vermogen overschrijden. 

· Als het SDP-F zich in een specifiek circuit van de installatie bevindt (en niet op het hoofd van de installatie), moeten de modaliteiten voor de telling conform zijn met het document C8/02 van Synergrid.



		· De activeringen van de flexibiliteit moeten aan de DNB worden gecommuniceerd per e-mail of elke andere manier van communicatie overeengekomen tussen de DNB en de FSP, met aanduiding van de volgende informatie:  

· EAN

· Tijdstip activatie

· Tijdstip vrijgave

· Geactiveerd vermogen (indien beschikbaar)


















		
Bijlage 2

		Formulier voor de aanvraag van een identificatie voor een nieuw SDP-F

















		
Bijlage 3

		Pool









De SDP-F’s (en de bijbehorende flexibiliteitsmiddelen) opgenomen in de hierna vermelde lijst maken deel uit van de Pool. Deze Pool kan in overeenstemming met artikel 5 van onderhavige overeenkomst worden gewijzigd.

Annuleert en vervangt de vorige versies te beginnen vanaf XXX



   














		Bijlage 4

		Contactpersonen









		DNB



		Naam

		Telefoon

		Fax

		GSM

		E-mail

		Toelichting



		Defecten Algemeen nr.

		-



		-

		-

		-

		



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		









		FSP



		Naam

		Telefoon

		Fax

		GSM

		E-mail

		Toelichting
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Bijlage 2 nieuw  SDP-F.xlsx




Bijlage 2 nieuw SDP-F.xlsx

SDP-F aanvraag


									* verplicht in te vullen


									Kolommen in rood zijn voor het exclusieve gebruik van de DNB


						Item			Algemene informatie aansluiting						Aanvraag Service Delivery Point Flex																		Antwoord DNB


									EAN-afname *			EAN injectie
 (indien aanwezig)			Op welk meetpunt zal de flexibiliteitsdienst geleverd worden? *			Deelname FCR? *			Deelname mFRR? *			Deelname aFRR? *			Deelname aan SDR? *			Bijkomende informatie			Toegekende EAN 
SDP flex
(Beslissing DNB)


						1


						2


						3


						4


						5


						6


						7


						8


						9


						10


						11


						12


						13


						14


						15


						16


						17


						18


						19


						20


						21


						22


						23


						24


						25


						26


						27


						28


						29


						30


						31


						32


						33


						34


						35


															Keuzes:			Keuzes:			Keuzes:			Keuzes:			Keuzes:


															(zelfde meetpunt als) hoofdmeter			Ja			Ja			Ja			Ja


															(zelfde meetpunt als) submeter			Nee			Nee			Nee			Nee


															(zelfde meetpunt als) virtuele berekening  - ik voeg een eendraadschema toe


															Ander meetpunt  - ik voeg een eendraadschema toe








Verklarende lijst


			Kolom			Omschrijving


			EAN-afname			EAN van het afnamepunt


			EAN injectie			EAN van het injectiepunt


			Onder welk meetpunt zal de flexibiliteitsdienst geleverd worden?			Duid aan welk meetpunt gebruikt wordt voor de controle en/of berekening van de beschikbaarheid en/of activatie van de flexibiliteit in het kader van de flexibiliteitsdiensten. 
Indien er een privé-meter gebruikt wordt die zich bevindt op een meetpunt dat niet gekend is bij de DNB of indien er een virtuele berekening dient te gebeuren, voeg een eendraadschema toe van de binneninstallatie van de distributienetgebruiker waarop aangeduid is:
1) het meetpunt waarvoor een SDP Flex wordt aangevraagd
2) de meetpunten waarvoor reeds een SDP Flex werd toegekend en gekend door de FSP


			Deelname FCR?			Duid aan of de SDP Flex ingezet zal worden voor FCR


			Deelname mFRR?			Duid aan of de SDP Flex ingezet zal worden voor mFRR


			Deelname aFRR?			Duid aan of de SDP Flex ingezet zal worden voor aFRR


			Deelname SDR?			Duid aan of de SDP Flex ingezet zal worden voor SDR


			Eventuele bijkomende informatie			Bv. de details van de samenstelling van de virtuele berekening


			Toegekende EAN SDP Flex			De DNB kent een EAN toe aan de SDP Flex
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Bijlage 3 - Pool




Bijlage 3 - Pool

Pool FCR


									* verplicht in te vullen


						Langue / Taal						NL			Duid aan in het geel welke velden gewijzigd zijn


						Item			Algemene informatie aansluiting												Realisatie van Flexibiliteit									Periode deelname SDP Flex in pool


									Nieuw/Bestaand/
Te verwijderen *			EAN-afname *			EAN-injectie 
(indien aanwezig)			Laagspanning/
Middenspanning *			EAN SDP Flex *			Flexibel vermogen (kW) *			Maximale duur per activatie (h)			Startdatum *			Einddatum *


						1


						2


						3


						4


						5


						6


						7


						8


						9


						10


						11


						12


						13


						14


						15


						16


						17


						18


						19


						20


						21


						22


						23


						24


						25


						26


						27


						28


						29


						30


						31


						32


						33


						34


						35


									Keuze:									Keuze:


									Nieuw									Laagspanning


									Bestaand									Middenspanning


									Te verwijderen








Pool mFRR


									* verplicht in te vullen


						Langue / Taal			NL			Duid aan in het geel welke velden gewijzigd zijn


						Item			Algemene informatie aansluiting															Informatie voor Settlement																																				Recuperatie van de energie									Periode deelname SDP Flex in pool


									Nieuw/Bestaand/
Te verwijderen *			EAN-afname *			EAN-injectie 
(indien aanwezig)			Toegekend flexibel vermogen UP *
(kW)			Toegekend flexibel vermogen DOWN *
(kW)			EAN SDP Flex *			mFRR UP *
(kW)			mFRR DOWN *
(kW)			Deelname aan mFRR *			Deelname mogelijk aan
mFRR Standard *			Deelname aan mFRR non-reserved slow *			Bron informatie voor de berekening van de volumes *			Baseline *			DP_mFRR_CB_UP *
(kW)			Maximale duur per activatie (h)			Maximaal aantal activaties			Mogelijk uurrooster van activatie *
(resultaat kwalificatie)			Type van energie recuperatie			Periode van de energie recuperatie *
(resultaat kwalificatie)			Duur en amplitude van de energie recuperatie			Startdatum *			Einddatum *


						1


						2


						3


						4


						5


						6


						7


						8


						9


						10


						11


						12


						13


						14


						15


						16


						17


						18


						19


						20


						21


						22


						23


						24


						25


						26


						27


						28


						29


						30


						31


						32


						33


						34


						35


									Keuzes:																								Keuzes:			Keuzes:			Keuzes:			Keuzes:			Keuzes:


									Nieuw																								Ja			Ja, zowel mFRR Flex als mFRR Standard			Ja			Hoofdmeter			High X of Y


									Bestaand																								Nee			Nee, enkel mFRR Flex			Nee			Submeter			High X of Y with Monday


									Te verwijderen																																	Virtuele berekening			Last QH








Pool aFRR


									* verplicht in te vullen


						Langue / Taal			NL			Duid aan in het geel welke velden gewijzigd zijn


						Item			Algemene informatie aansluiting															Informatie voor settlement																														Recuperatie van de energie									Periode deelname SDP Flex in pool


									Nieuw/Bestaand/
Te verwijderen *			EAN-afname *			EAN-injectie 
(indien aanwezig)			Toegekend flexibel vermogen UP * 
(kW)			Toegekend flexibel vermogen DOWN *
(kW)			EAN SDP Flex *			Endpoint ID 
(indien reeds gekend)			aFRR UP *
(kW)			aFRR DOWN*
(kW)			Deelname aan aFRR *			DP_aFRR_CB_UP *			DP_aFRR_CB_DOWN *			Maximale duur per activatie (h)			Maximaal aantal activaties			Mogelijk uurrooster van activatie *
(resultaat kwalificatie)			Type van energie recuperatie			Periode van de energie recuperatie *
(resultaat kwalificatie)			Duur en amplitude van de energie recuperatie			Startdatum *			Einddatum *


						1


						2


						3


						4


						5


						6


						7


						8


						9


						10


						11


						12


						13


						14


						15


						16


						17


						18


						19


						20


						21


						22


						23


						24


						25


						26


						27


						28


						29


						30


						31


						32


						33


						34


						35


									Keuzes:																											Keuzes:


									Nieuw																											Ja


									Bestaand																											Nee


									Te verwijderen








Pool SDR


									* verplicht in te vullen


						Langue / Taal			NL			Duid aan in het geel welke velden gewijzigd zijn


						Item			Algemene informatie aansluiting									Informatie voor Settlement																								Recuperatie van de energie									Periode deelname SDP Flex in pool


									Nieuw/Bestaand/
Te verwijderen *			EAN-afname *			EAN-injectie 
(indien aanwezig)			EAN SDP Flex *			Deelname aan SDR4 *			Deelname aan SDR12 *			Bron informatie voor de berekening van de volumes *			Baseline *			Maximale duur per activatie (h)			Maximaal aantal activaties			Mogelijk uurrooster van activatie *
(resultaat kwalificatie)			Type van energie recuperatie			Periode van de energie recuperatie * (resultaat kwalificatie)			Duur en amplitude van de energie recuperatie			Startdatum *			Einddatum *


						1


						2


						3


						4


						5


						6


						7


						8


						9


						10


						11


						12


						13


						14


						15


						16


						17


						18


						19


						20


						21


						22


						23


						24


						25


						26


						27


						28


						29


						30


						31


						32


						33


						34


						35


									Keuzes:												Keuzes:			Keuzes:			Keuzes:			Keuzes:


									Nieuw												Ja			Ja			Hoofdmeter			High X of Y


									Bestaand												Nee			Nee			Submeter			High X of Y with Monday


									Te verwijderen																		Virtuele berekening			Last QH








Verklarende lijst


			Onderdeel			Kolom			Omschrijving


			Algemeen			Nieuw/Bestaand/Te verwijderen			Duid aan of het gaat om een SDP Flex die u wilt toevoegen aan of verwijderen uit uw pool voor de betreffende dienst, of als de SDP Flex reeds is opgenomen in de pool.


						EAN-afname			EAN van het afnamepunt


						EAN-injectie			EAN van het injectiepunt


						Toegekend flexibel vermogen UP			Het gekwalificeerd flexibel vermogen UP dat door de DNB werd toegekend ten gevolge van de Network Flexibility Study.


						Toegekend flexibel vermogen DOWN			Het gekwalificeerd flexibel vermogen DOWN dat door de DNB werd toegekend ten gevolge van de Network Flexibility Study.


						EAN SDP flex			De EAN die door de DNB werd toegekend voor de SDP Flex


						Maximale duur per activatie (h)			Zie terminologie Network Flexibility Study


						Maximaal aantal activaties			Zie terminologie Network Flexibility Study


						Type van energie recuperatie			Zie terminologie Network Flexibility Study


						Duur en amplitude van de energie recuperatie			Zie terminologie Network Flexibility Study


						Startdatum			De datum vanaf wanneer de SDP Flex aan de pool mag toegevoegd worden


						Einddatum			De datum vanaf wanneer de SDP Flex uit de pool mag verwijderd worden


			FCR			Laagspanning/middenspanning			Laagspanning: ≤ 1 kV
Middenspanning: > 1 kV - 36 kV


						Flexibel vermogen			Het vermogen dat u wenst in te zetten voor FCR. Dit vermogen mag het contractueel aansluitingsvermogen (het maximum van het contractuele afname- of injectievermogen) niet overschrijden.


			mFRR			mFRR UP			Het vermogen UP dat u wenst in te zetten in het kader van mFRR. Dit vermogen mag het toegekend flexibel vermogen UP niet overschrijden.


						mFRR DOWN			Het vermogen DOWN dat u wenst dat u wenst in te zetten in het kader van mFRR. Dit vermogen mag het toegekend flexibel vermogen DOWN niet overschrijden.


						Deelname aan mFRR			Duid aan of de SDP Flex deelneemt aan mFRR 


						Deelname mogelijk aan mFRR standard			Duid aan of de SDP Flex ook kan deelnemen aan mFRR Standard of enkel aan mFRR Flex. 


						Deelname aan mFRR non-reserved slow			Duid aan of de SDP Flex deelneemt aan mFRR non-reserved slow.


						Bron informatie voor de berekening van de volumes			Duid aan op welke manier het volume van de geleverde flexibiliteit berekend kan worden.


						Baseline			Duid aan op welke manier de baseline berekend dient te worden. Zie ook contract met Flexibility Requesting Party.


						DP_mFRR_CB_UP			De contributie van de SDP Flex aan de pool voor mFRR capaciteit; deze waarde is positief. Zie ook contract met Flexibility Requesting Party.


						Endpoint ID			De ID van het Endpoint zoals die geregistreerd werd in het Communicatie Platform


			aFRR			aFRR UP (kW)			Het vermogen UP dat u wenst in te zetten in het kader van aFRR. Dit vermogen mag het toegekend flexibel vermogen UP niet overschrijden.


						aFRR DOWN (kW)			Het vermogen DOWN dat u wenst dat u wenst in te zetten in het kader van aFRR. Dit vermogen mag het toegekend flexibel vermogen DOWN niet overschrijden.


						Deelname aan aFRR			Duid aan of de SDP Flex deelneemt aan aFRR.


						DP_aFRR_CB_UP			De contributie van de SDP Flex aan de pool voor aFRR capaciteit; deze waarde is positief. Zie ook contract met Flexibility Requesting Party.


						DP_aFRR_CB_DOWN			De contributie van de SDP Flex aan de pool voor aFRR capaciteit; deze waarde is positief. Zie ook contract met Flexibility Requesting Party.


			SDR			Deelname aan SDR4			Duid aan of de SDP Flex deelneemt aan SDR4.


						Deelname aan SDR12			Duid aan of de SDP Flex deelneemt aan SDR12. 


						Bron informatie voor de berekening van de volumes			Duid aan op welke manier het volume van de geleverde flexibiliteit berekend kan worden.


						Baseline			Duid aan op welke manier de baseline berekend dient te worden. Zie ook contract met Flexibility Requesting Party.
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FORMULAIRE DES REMARQUES - PROJET DE NOUVELLE VERSION DE LA C8/01 OPMERKINGENFORMULIER - ONTWERP VAN NIEUWE VERSIE VAN C8/01
Network Flexibility Study (NFS) pour participation des URD à des Services de flexibilité Network Flexibility Study (NFS) voor de deelname van de DNG’s aan Flexibiliteitsdiensten


5/10/2020 - 2/11/2020 05/10/2020 - 2/11/2020


RÉPONSES ANTWOORDEN


1


2


3


4


5


6


7


8


9


1 2 3 4 5 6 7 8 9
N° Société Versio


n NL / 


FR


Articl


e n° / 


Anne


xe n°


Paragra


phe ou 


ligne


E / T / G Remarque / Question Nouvelle proposition 


(de texte)


Réponse Synergrid


Nr Bedrijf NL / 


FR 


versie


Artike


l nr / 


Bijlag


e nr


Paragra


af of 


lijn


E / T / G Opmerking / Vraag Nieuw (tekst)voorstel Antwoord Synergrid


1 Stakeholder 1 NL G Stakeholder 1 dringt er met aandrang op aan dat het document wordt aangepast om duidelijk te 


maken dat wanneer er een overeenkomst FSP-DNB bestaat ten aanzien van een 


diensverleningspunt voor flexibiliteit dat gelegen is binnen een gesloten (distributie/industrieel) 


net (volgens de gangbare wetgeving in de verschillende gewesten of op federaal niveau), de 


beheerder van dit gesloten net moet worden betrokken en op zijn minst geïnformeerd, vermits 


deze beheerder voor wat betreft zijn net de relevante netbeheerder is onder de vigerende 


Europese wetgeving en bijgevolg  moet worden betrokken in het licht van de mogelijke 


operationele impacten, en in elk geval dat hij op de hoogte zal moeten zijn van welke acties er op 


dit dienstverleningspunt worden ondernomen die een impact zouden kunnen hebben op de veilige 


uitbating van zijn net.


Het gaat om dezelfde opmerking als voor de overeenkomst FSP-DNB. 


De consultatie richt zich voor de overeenkomst FSP-DNB enkel op artikel 8 en bijlage 1. 


Echter in het artikel 7 (Meting, berekening en communicatie van de flexibiliteitsvolumes) staat dat:


"In geval de SDP-F zich bij een DNG van een gesloten distributienet, aangesloten op het distributienet, 


bevindt, wordt de uitvoering van onderhavig artikel overeengekomen tussen de DNB en de beheerder van 


het betrokken gesloten distributienet in overeenstemming met het geldende reglementair kader."


Bovendien werd de beheerder van het gesloten distributienet eveneens vermeld in bijlage 1 bij CRM, 


namelijk: 


"Voor een SDP-F aangesloten op een GDN stemt de DNB af met de beheerder van het GDN voor de bepaling 


van de NRP." 


Het klopt dus niet dat de beheerder van een gesloten distributienet niet zou betrokken zijn bij het proces.


2 Stakeholder 2 FR 1 51 T Stakeholder 2 demande de clarifier la terminologie 'Flexibilité'


• En effet, la mention 'en dehors du marché de fourniture' pourrait laisser penser que la flexibilité 


est exclue des marchés de gros, à savoir day-ahead et intraday, ce qui ne devrait pas être le cas.


La définition de 'Flexibilité' n'avait pas l'intention de la limiter aux produits de balancing, mais suite à la 


remarque nous proposons d'adapter légèrement cette définition, comme suit: 


'La flexibilité est la modification du profil de production, d’injection, de consommation ou de prélèvement 


d’énergie en réaction à un signal externe afin soit de fournir un service au système électrique, soit d’obtenir 


un avantage financier. , en dehors du marché de fourniture.  Dans le cadre de ce document, la flexibilité doit 


être comprise comme l'ensemble des services de flexibilité repris dans le catalogue de services à l'annexe 1 


au contrat entre le FSP et le GRD.' 


3 Stakeholder 1 NL 2 100ev T/G Met de roll-out van smart meters lijkt het Stakeholder 1 evident dat deze beperkingen binnen 


afzienbare termijn zullen moeten worden versoepeld, teneinde ALLE netgebruikers toe te laten 


hun flexibiliteit aan te bieden door deelname aan één of meer flexibiliteitsproducten. Stakeholder 


1 vraagt dan ook met aandrang dat er dringend werk wordt gemaakt van de benodigde analyses 


om dit mogelijk te maken binnen de kortst mogelijke termijn.


De Distributienetbeheerders en Elia werken aan een visie voor de opening op termijn van de laagspanning 


voor het aanbieden van flexibiliteitsdiensten. Deze visie zal tegen eind dit jaar aan de regulatoren worden 


voorgelegd. Het openen van de laagspanning voor  het aanbieden van flexibiliteitsdiensten wordt echter niet 


enkel geconditioneerd door de uitrol van de smart meters.


Nouvelle proposition (de texte) pour cette partie de la prescription. Nieuw (tekst)voorstel voor dat gedeelte van het voorschrift.


Réponse Synergrid. Ce champs sera rempli par la commission compétente de Synergrid après réception et évaluation de tous les commentaires. Antwoord Synergrid. Dit veld zal later aangevuld worden door de bevoegde commissie van Synergrid na ontvangst en evaluatie van alle 


commentaren.


Nature du commentaire:


E= remarque sur la forme / language


T = remarque sur le fond


G = remarque générale; dans ce cas, il n'est pas obligatoire de préciser l'article concernée


Type commentaar:


E = opmerking op vorm/taalgebruik


T = inhoudelijke opmerking


G = algemene opmerking; in dit geval is het niet noddzakelijk om het nummer van het betreffende artikel te vermelden


Description de la remarque ou question. Utilisez une nouvelle ligne pour chaque remarque ou question séparée. Omschrijving van de opmerking of vraag. Gebruik een aparte lijn voor elke afzonderlijke opmerking of vraag.


Paragraphe ou ligne de l'article/annexe du contrat sur lequel la remarque ou question est basée. Paragraaf of lijn van het artikel/de bijlage van de overeenkomst waarop de opmerking of de vraag van toepassing is.


Nom de votre société. Naam van uw bedrijf.


Remarque formulée sur base de la version FR ou NL du contrat  Opmerking geformuleerd op basis van de NL of FR-versie van de overeenkomst 


EXPLICATION DES COLONNES: UITLEG BIJ DE KOLOMMEN:


Numéro de la remarque ou question. Ce numéro sera ajouté par Synergrid, après réception de toutes les remarques et questions. Nummer van de opmerking of vraag. Dit nummer zal achteraf aangevuld worden door Synergrid, na het ontvangen van alle 


opmerkingen en vragen.


Article (ou annexe) du contrat sur lequel la remarque ou question est basée. Artikel (of bijlage) van de overeenkomst waarop de opmerking of vraag van toepassing is.







4 Stakeholder 2 FR 2 107 T Stakeholder 2 demande de clarifier à quel niveau s'effectue la (télé-)relève


• Il ne ressort pas clairement du document si la (télé-)relève des données de comptage par mesure 


de la courbe de charge se fait au niveau du sous-compteur, ou du compteur de tête.


Les questions de télérelève, comptage et mesure pour les services de flexibilité ne sont pas traitées dans la 


C8/01. Les exigences de metering pour les services sont décrites dans le Catalogue de services (annexe 1 au 


contrat FSP-GRD) (avec e.a. référence à la C8/02).  


Dans les critères de participation nous n'indiquons pas quel compteur sera utilisé pour comptabiliser la 


flexibilité, mais nous exigeons dans la NFS la présence d'un compteur de tête type AMR sur le point de 


raccordement. 


Nous rappelons que le but de la NFS est de vérifier l'impact sur le réseau. Pour cela, il est nécessaire de 


connaître e.a. le profil de charge des clients au niveau du raccordement. Ceci implique donc la connaissance 


des données au niveau du compteur de tête. 


Pour clarifier, nous proposons d'adapter un des critères dans la liste reprise à l'article 2: 


•	Le point de raccordement doit être équipé d'un compteur AMR avec  Les données de comptage sont 


relevées par mesure de la courbe de charge et  télérelève. 


5 Stakeholder 2 FR 3 114 T Stakeholder 2 demande aux GRD de prévoir l'utilisation de la Grid User Declaration (GUD) 


• L'utilisation de la GUD en lieu et place d'un formulaire spécifique à utiliser par l'URD pour 


mandater le FSP devrait être permise


• La GUD pourra par ailleurs également intégrer le mandat requis par les GRD pour que le FSP 


devienne l'utilisateur de la plateforme de communication ('Communication Platform User') pour 


l'EAN. Ceci permettra d'enregistrer les points de livraison au sein de la plateforme de 


communication.


• Une formulation moins stricte du paragraphe 3 étape 1 devrait permettre l'utilisation de la GUD 


Les GRD avaient envisagé d'utiliser la GUD. 


Toutefois, après examen, il a été constaté que la GUD chez Elia est utilisé par produit, ce qui n'est pas le but 


chez le GRD.   


Il a été proposé alors de ne pas retenir la GUD (adaptée) et d'utiliser un fomulaire spécifique.


D'ailleurs ce formulaire essaye de rationaliser déjà l'utilisation de plusieurs formulaires en y intégrant,  


l'autorisation par l’URD au FSP pour les contacts et la communication concernant :


• le CCC et/ou NFS


• les résultats des calculs et les données de comptage dans le cadre des services de flexibilité.  


Les GRD continuent à étudier des manières à réduire et simplifier le processus administratif. 


6 Stakeholder 2 FR 3 115 T Stakeholder 2 demande aux GRD de simplifier le processus de révocation ou résiliation


• La suppression de la phrase suivante s'impose: 'Le mandataire (FSP) a l’obligation de notifier 


immédiatement au GRD la résiliation ou la révocation de ce mandat par le mandant (URD). Cette 


révocation ou résiliation peut se faire sur simple demande de ce dernier'. 


• En effet, ces démarches paraîssent superflues, étant donné qu'il est déjà précisé dans le mandat 


que celui-ci prendra automatiquement fin après l'envoi d'un nouveau mandat à un autre FSP.


Nous estimons qu'il est nécessaire de garder une révocation/résiliation explicite du mandat, puisque le 


mandant peut effectivement révoquer son mandat parce qu'il ne veut simplement plus participer dans le 


marché de la flexibilité. Donc, dans ce cas-ci il ne change pas de FSP.   


7 Stakeholder 2 FR 3 120 T Stakeholder 2 demande aux GRD de clarifier les critères de recevabilité des demandes de 


qualification et de réduire la complexité du processus


• Dans le cadre de ce processus, les GRD demandent aux FSP de leur soumettre un document (le 


CCC). Afin d'accéder à ce document, les FSP doivent en faire la demande auprès des même GRD, 


avec un mandat de l'URD. En somme, les GRD demandent donc aux FSP de leur soumettre un 


document fourni par les GRD eux-même. Ce type d'étape intermédiaire crée une lourdeur 


administrative sans valeur ajoutée évidente.


• Par ailleurs, c'est aux GRD de limiter la flexibilité au niveau permis par le Connection Contract, et 


non aux FSP d'assurer la cohérence des informations fournies dans le formulaire de demande de 


qualification et le CCC.


• Aussi, il n'est pas clair si le mandat de l'URD doit être obligatoirement fourni, ou uniquement sur 


demande du GRD. En effet, e fichier Excel en Annexe 3 mentionne que ce document ne doit être 


fourni que sur demande du GRT


• Le sens de la pharse suivante n'est pas clair: 'Tout demandeur peut introduire une demande de 


qualification auprès du GRD'


• Finalement, Stakeholder 2 estime que les informations sur la réalisation de la flexibilité devraient 


se limiter au nombre de MW Up et Down à préqualifier pour les points de livraison, plutôt que de 


spécifier le type de réglage proposé dans le document. En effet, il n'est pas clair quelles 


informations devraient être soumise pour du stockage électrique ou une unité 'genset' tournant 


en parallèle du réseau en utilisant la proposition actuelle des GRD 


• Au regard de ces éléments, il semble souhaitable de revoir et rationaliser le processus de 


demande de qualification. 


CCC: 


L'un des principes au départ de demander le CCC est que le FSP prenne bien connaissance des 


caractéristiques du raccordement (parfois avec unités multiples de production ou de secours, etc.) qu'il va 


flexibiliser, et cela est résumé dans le CCC. 


Le FSP est aussi responsable d'indiquer en pleine connaissance de cause toutes les informations liées à la 


flexibilisation dans sa demande de préqualification. 


Le fait que le GRD soit responsable de limiter le volume de flexibilité dans les limites du contract de 


raccordement est complètement fautif. L'URD est responsable de rester dans les limites du contrat de 


raccordement, peu importe si l'URD participe ou non dans le marché de la flexibilité. Il revient donc au FSP 


d'établir les arrangements nécessaires dans ce domaine avec l'URD.  


Mandat:


L'annexe 3 mentionne effectivement, dans l'onglet 'Informations générales':  


'Le FSP transmet ces mandats au GRD sur simple demande.' Ce n'est de toute façon pas une demande du 


GRT, comme le mentionne Stakeholder 2.


Cette phrase n'a par erreur pas été adaptée selon les exigences dans la C8/01, nous proposons de changer la 


phrase comme suit: 


'Le FSP transmet ces mandats au GRD sur simple demande .' 


Le mandat doit donc obligatoirement être fourni au GRD.  


Type de réglage: 


Il est important pour les GRD de connaître avec quels assets la flexibilité est livrée pour pouvoir faire une 


estimation correcte de l'effet sur le réseau. Par exemple, si la flex est livrée avec une voiture électrique il n'y 


a pas une disponibilité de 100%, avec une batterie fixe c'est bien le cas. 


S'il s'avère nécessaire, nous pourrions adapter les possibilités de type de réglage dans l'annexe 3. 







8 Stakeholder 1 NL 3 168ev T/G Met betrekking tot het rebound-effect vindt Stakeholder 1 de gevraagde informatie heel stringent 


en bovendien vaak moeilijk mee te delen ex ante. Inderdaad, ten aanzien van het type of de 


periode van recuperatie kan en zal dit voor veel bepaalde partijen afhangen van een brede waaier 


van parameters. Zo kan dit bijvoorbeeld heel sterk afhangen van de algemene economische 


conjunctuur, de reeds bestaande voorraden, de praktische organisatie van de netgebruiker, de 


periode van het jaar, ... Bijgevolg is de gevraagde informatie in de meeste gevallen, in het 


bijzonder voor industriële grootverbruikers, onmogelijk voorafgaandelijk exhaustief en correct 


door te geven en kan de gevraagde informatie op zijn best als een best effort worden gezien, 


waarbij dus de belangrijke kanttekening moet worden gemaakt dat het eigenlijke rebound-effect 


dus een totaal ander verloop kent (of dat er zelfs in specfieke gevallen geen rebound-effect zal 


zijn)


We noteren de opmerking aangaande het rebound-effect. 


Indien het moeilijk is om hierover informatie te geven, blijft de info 'volgens best effort' in elk geval beter 


dan geen informatie. 


9 Stakeholder 3 NL 3 143-145 T België is koploper inzake formaliteiten en kosten zoals (i) het aanvragen van een CCC, (ii) het 


aanvragen van een NFS, (iii) de parallelle administatie voor flexibiliteit bij de DNB en de TNB, (iiii) 


de kosten voor de installatie van telecontrolekasten bij noodaggregaten, (iv) submeters enzovoort. 


Dit maakt de goedkeuring voorafgaand het aanwenden van flexibiliteit reeds een lang en duur 


proces. De aanrekening van bijkomende kosten voor een NFS zal de uitrol van flexibiliteit verder 


bemoeilijken.


Elke aanvrager kan een 


kwalificatieaanvraag 


indienen bij de DNB. 


Deze aanvraag impliceert 


het uitvoeren van een 


NFS-studie door de DNB.


We nemen nota van de opmerking maar denken dat ze niet pertinent is. Voor de opgesomde elementen 


worden er vandaag geen tarieven aangerekend, het gaat dus om, volgens ons, beperkte eenmalige interne 


kosten van de FSP. 


De toepassing van tarieven is een bevoegdheid van de regulator. De bepaling waarnaar wordt verwezen in 


de C8/01 moet gelezen worden samen met Art. 10 van de overeenkomst FSP-DNB: de kosten van de DNB 


veroorzaakt door de uitvoering van de onderhavige overeenkomst zullen slechts aan de FSP worden 


gefactureerd, voor zover de toerekening van deze kosten wordt voorzien in de distributienettarieven 


goedgekeurd door de bevoegde regulator.


10 Stakeholder 1 NL 5 217ev G Met betrekking tot de voorgestelde principes heeft Stakeholder 1 momenteel geen fundamentele 


bezwaren, vermits zij begrijpt dat het voorstel reeds een compromistekst is. Evenwel behoudt 


Stakeholder 1  zich het recht voor hierop terug te komen indien er na de implementatie van deze 


principes zou blijken dat er zich specifieke situaties voordoen waarbij het voorstel tot ongewenste 


of perverse resultaten zou leiden. Stakeholder 1 begrijpt evenwel dat het voorstel probeert alle 


verschillende verzuchtingen te combineren en wil dan ook nagaan in welke mate het voorstel 


effectief zal kunnen bijdragen tot een veilige uitbating van het net zonder dat dit evenwel 


onnodige beperkingen oplegt aan netgebruikers noch leidt tot onnuttige bijkomende 


netinvesteringen.


Wij noteren dat Stakeholder 1 momenteel geen fundamentele bezwaren heeft, maar zich het recht 


voorbehoud om hierop in een later stadium terug te komen.  


11 Stakeholder 2 FR 5.2 259 T Stakeholder 2 apprécie l'accélération du traitement des demande NFS, et demande aux GRD de 


confirmer la parallélisation avec d'autres processus


• Les GRD mentionnent un délai de trente jours ourvables avant de fournir les résultats d'une 


demande NFS. Un tel délai paraît à première vue raisonnable


• Cependant, il est important de ne pas rater le 1er du mois. Pour cela, Stakeholder 2 demande 


aux GRD de confirmer la possibilité de paralléliser la demande NFS avec les processus suivants:


   a) la demande de mise à jour du portefeuille ('pool')


   b) la connexion à la plateforme de communication


Nous notons que Stakeholder 2 estime que le délai de trente jours ouvrables pour fournir les résultats d'une 


demande NFS est raisonnable.


En ce qui concerne le deuxième point, nous pouvons confirmer qu'il y a moyen de faire des choses en 


parallèle, c'est à dire:


- la demande de NFS et la connexion à la plateforme de communication;


- par contre la demande de mise à jour du portefeuille ('pool') ne peut se faire qu'après l'exécution de la NFS.  


Nous renvoyons pour aFRR également au document C8/07 dans lequel ce parallellisme est repris sous forme 


de schéma.
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FORMULAIRE DES REMARQUES - PROJET DE MODIFICATION DU CONTRAT OPMERKINGENFORMULIER - ONTWERP VAN AANPASSING VAN DE OVEREENKOMST 
entre le FSP et le GRD dans le cadre de la livraison de services de flexibilité tussen de FSP en de DNB in het kader van de levering van flexibiliteitsdiensten 
par l’utilisation de la flexibilité d’utilisateurs du réseau de distribution door het gebruik van flexibiliteit bij distributienetgebruikers


POUR L'ARTICLE 8 ET L'ANNEXE 1 (CRM, ToE DA/ID) VOOR ARTIKEL 8 EN BIJLAGE 1 (CRM, ToE DA/ID)


5/10/2020 - 2/11/2020 05/10/2020 - 2/11/2020


RÉPONSES ANTWOORDEN


1


2


3


4


5


6


7


8


9


1 2 3 4 5 6 7 8 9


N° Société Versio


n NL / 


FR


Article 


n° / 


Annex


e n°


Paragra


phe ou 


ligne


E / T / G Remarque / Question Nouvelle 


proposition (de 


texte)


Réponse Synergrid


Nr Bedrijf NL / FR 


versie


Artikel 


nr / 


Bijlag


e nr


Paragra


af of lijn


E / T / G Opmerking / Vraag Nieuw 


(tekst)voorstel


Antwoord Synergrid


1 Stakeholder 1 NL G Stakeholder 1 dringt er met aandrang op aan dat het document wordt aangepast om 


duidelijk te maken dat wanneer er een overeenkomst FSP-DNB bestaat ten aanzien van een 


diensverleningspunt voor flexibiliteit dat gelegen is binnen een gesloten 


(distributie/industrieel) net (volgens de gangbare wetgeving in de verschillende gewesten 


of op federaal niveau), de beheerder van dit gesloten net moet worden betrokken en op 


zijn minst geïnformeerd, vermits deze beheerder voor wat betreft zijn net de relevante 


netbeheerder is onder de vigerende Europese wetgeving en bijgevolg  moet worden 


betrokken in het licht van de mogelijke operationele impacten, en in elk geval dat hij op de 


hoogte zal moeten zijn van welke acties er op dit dienstverleningspunt worden 


ondernomen die een impact zouden kunnen hebben op de veilige uitbating van zijn net.


De consultatie richt zich enkel op artikel 8 en bijlage 1. 


Echter in het artikel 7 (Meting, berekening en communicatie van de flexibiliteitsvolumes) staat dat:


"In geval de SDP-F zich bij een DNG van een gesloten distributienet, aangesloten op het distributienet, bevindt, 


wordt de uitvoering van onderhavig artikel overeengekomen tussen de DNB en de beheerder van het betrokken 


gesloten distributienet in overeenstemming met het geldende reglementair kader."


Bovendien werd de beheerder van het gesloten distributienet eveneens vermeld in bijlage 1 bij CRM, namelijk: 


"Voor een SDP-F aangesloten op een GDN stemt de DNB af met de beheerder van het GDN voor de bepaling van 


de NRP." 


Het klopt dus niet dat de beheerder van een gesloten distributienet niet zou betrokken zijn bij het proces.


2 Stakeholder 1 NL 5.3.2. 211 ev T Stakeholder 1 vindt de bepaling "of indien het wederwoord van de FSP niet voldoende is 


voor de DNB om het vermoeden te weerleggen" te ruim en te aleatoir. Stakeholder 1 vraagt 


dan ook met aandrang dat er duidelijke criteria worden gegeven op basis van dewelke de 


DNB hierover zal oordelen alsook een duidelijke procedure voor escalatie indien de FSP 


en/of netgebruiker niet akkoord gaan met de beslissing van de DNB, vermits de sanctie die 


hieraan verbonden is, namelijk de verwijdering van het dienstverleningspunt uit de pool, 


een heel zware sanctie is met een mogelijk zeer belangrijke impact op de desbetreffende 


netgebruiker en zijn verdienmodel.


De consultatie richt zich enkel op artikel 8 en bijlage 1. 


Het artikel 5.3.2 werd tijdens de vorige consultatie aangepast volgens de richtlijnen van de regulatoren en door 


de regulatoren goedgekeurd.


3 Stakeholder 1 NL 5.3.3. 234 T Stakeholder 1 vraagt dat er verduidelijking wordt gegeven wanneer de DNG zal worden 


geïnformeerd, met duidelijke termijnen.


De consultatie richt zich enkel op artikel 8 en bijlage 1. 


Het artikel 5.3.3 werd tijdens de vorige consultatie aangepast volgens de richtlijnen van de regulatoren en door 


de regulatoren goedgekeurd.


Het artikel vermeldt reeds dat de DNG tijdig zal worden geïnformeerd. 


EXPLICATION DES COLONNES: UITLEG BIJ DE KOLOMMEN:


Numéro de la remarque ou question. Ce numéro sera ajouté par Synergrid, après réception de toutes les remarques et questions. Nummer van de opmerking of vraag. Dit nummer zal achteraf aangevuld worden door Synergrid, na het ontvangen van alle 


opmerkingen en vragen.


Article (ou annexe) du contrat sur lequel la remarque ou question est basée. Artikel (of bijlage) van de overeenkomst waarop de opmerking of vraag van toepassing is.


Paragraphe ou ligne de l'article/annexe du contrat sur lequel la remarque ou question est basée. Paragraaf of lijn van het artikel/de bijlage van de overeenkomst waarop de opmerking of de vraag van toepassing is.


Nom de votre société. Naam van uw bedrijf.


Remarque formulée sur base de la version FR ou NL du contrat  Opmerking geformuleerd op basis van de NL of FR-versie van de overeenkomst 


Nouvelle proposition (de texte) pour cette partie de la prescription. Nieuw (tekst)voorstel voor dat gedeelte van het voorschrift.


Réponse Synergrid. Ce champs sera rempli par la commission compétente de Synergrid après réception et évaluation de tous les commentaires. Antwoord Synergrid. Dit veld zal later aangevuld worden door de bevoegde commissie van Synergrid na ontvangst en evaluatie 


van alle commentaren.


Nature du commentaire:


E= remarque sur la forme / language


T = remarque sur le fond


G = remarque générale; dans ce cas, il n'est pas obligatoire de préciser l'article concernée


Type commentaar:


E = opmerking op vorm/taalgebruik


T = inhoudelijke opmerking


G = algemene opmerking; in dit geval is het niet noddzakelijk om het nummer van het betreffende artikel te vermelden


Description de la remarque ou question. Utilisez une nouvelle ligne pour chaque remarque ou question séparée. Omschrijving van de opmerking of vraag. Gebruik een aparte lijn voor elke afzonderlijke opmerking of vraag.







4 Stakeholder 1 NL 5.3.4. 238 T Stakeholder 1 vraagt dat niet enkel de FSP maar ook de betrokken DNG(s) worden 


geïnformeerd.


De consultatie richt zich enkel op artikel 8 en bijlage 1. 


Het artikel 5.3.4 werd tijdens de vorige consultatie aangepast volgens de richtlijnen van de regulatoren en door 


de regulatoren goedgekeurd.


De DNG wordt reeds geïnformeerd via het artikel 5.3.3.
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Comments Sheet



				FORMULAIRE DES REMARQUES - PROJET DE NOUVELLE VERSION DE LA C8/01 												OPMERKINGENFORMULIER - ONTWERP VAN NIEUWE VERSIE VAN C8/01

				Network Flexibility Study (NFS) pour participation des URD à des Services de flexibilité												Network Flexibility Study (NFS) voor de deelname van de DNG’s aan Flexibiliteitsdiensten

				5/10/2020 - 2/11/2020												05/10/2020 - 2/11/2020



				EXPLICATION DES COLONNES:												UITLEG BIJ DE KOLOMMEN:

		1		Numéro de la remarque ou question. Ce numéro sera ajouté par Synergrid, après réception de toutes les remarques et questions.												Nummer van de opmerking of vraag. Dit nummer zal achteraf aangevuld worden door Synergrid, na het ontvangen van alle opmerkingen en vragen.

		2		Nom de votre société.												Naam van uw bedrijf.

		3		Remarque formulée sur base de la version FR ou NL du contrat  												Opmerking geformuleerd op basis van de NL of FR-versie van de overeenkomst 

		4		Article (ou annexe) du contrat sur lequel la remarque ou question est basée.												Artikel (of bijlage) van de overeenkomst waarop de opmerking of vraag van toepassing is.

		5		Paragraphe ou ligne de l'article/annexe du contrat sur lequel la remarque ou question est basée.												Paragraaf of lijn van het artikel/de bijlage van de overeenkomst waarop de opmerking of de vraag van toepassing is.

		6		Nature du commentaire:
E= remarque sur la forme / language
T = remarque sur le fond
G = remarque générale; dans ce cas, il n'est pas obligatoire de préciser l'article concernée												Type commentaar:
E = opmerking op vorm/taalgebruik
T = inhoudelijke opmerking
G = algemene opmerking; in dit geval is het niet noddzakelijk om het nummer van het betreffende artikel te vermelden

		7		Description de la remarque ou question. Utilisez une nouvelle ligne pour chaque remarque ou question séparée.												Omschrijving van de opmerking of vraag. Gebruik een aparte lijn voor elke afzonderlijke opmerking of vraag.

		8		Nouvelle proposition (de texte) pour cette partie de la prescription.												Nieuw (tekst)voorstel voor dat gedeelte van het voorschrift.

		9		Réponse Synergrid. Ce champs sera rempli par la commission compétente de Synergrid après réception et évaluation de tous les commentaires.												Antwoord Synergrid. Dit veld zal later aangevuld worden door de bevoegde commissie van Synergrid na ontvangst en evaluatie van alle commentaren.



		1		2		3		4		5		6		7		8		9

		N°		Société		Version NL / FR		Article n° / Annexe n°		Paragraphe ou ligne		E / T / G		Remarque / Question		Nouvelle proposition (de texte)		Réponse Synergrid

		Nr		Bedrijf		NL / FR versie		Artikel nr / Bijlage nr		Paragraaf of lijn		E / T / G		Opmerking / Vraag		Nieuw (tekst)voorstel		Antwoord Synergrid
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Comments Sheet



				FORMULAIRE DES REMARQUES - PROJET DE MODIFICATION DU CONTRAT 												OPMERKINGENFORMULIER - ONTWERP VAN AANPASSING VAN DE OVEREENKOMST 

				entre le FSP et le GRD dans le cadre de la livraison de services de flexibilité 												tussen de FSP en de DNB in het kader van de levering van flexibiliteitsdiensten 

				par l’utilisation de la flexibilité d’utilisateurs du réseau de distribution												door het gebruik van flexibiliteit bij distributienetgebruikers

				POUR L'ARTICLE 8 ET L'ANNEXE 1 (CRM, ToE DA/ID)												VOOR ARTIKEL 8 EN BIJLAGE 1 (CRM, ToE DA/ID)

				2/10/2020 - 30/10/2020												02/10/2020 - 30/10/2020



				EXPLICATION DES COLONNES:												UITLEG BIJ DE KOLOMMEN:

		1		Numéro de la remarque ou question. Ce numéro sera ajouté par Synergrid, après réception de toutes les remarques et questions.												Nummer van de opmerking of vraag. Dit nummer zal achteraf aangevuld worden door Synergrid, na het ontvangen van alle opmerkingen en vragen.

		2		Nom de votre société.												Naam van uw bedrijf.

		3		Remarque formulée sur base de la version FR ou NL du contrat  												Opmerking geformuleerd op basis van de NL of FR-versie van de overeenkomst 

		4		Article (ou annexe) du contrat sur lequel la remarque ou question est basée.												Artikel (of bijlage) van de overeenkomst waarop de opmerking of vraag van toepassing is.

		5		Paragraphe ou ligne de l'article/annexe du contrat sur lequel la remarque ou question est basée.												Paragraaf of lijn van het artikel/de bijlage van de overeenkomst waarop de opmerking of de vraag van toepassing is.

		6		Nature du commentaire:
E= remarque sur la forme / language
T = remarque sur le fond
G = remarque générale; dans ce cas, il n'est pas obligatoire de préciser l'article concernée												Type commentaar:
E = opmerking op vorm/taalgebruik
T = inhoudelijke opmerking
G = algemene opmerking; in dit geval is het niet noddzakelijk om het nummer van het betreffende artikel te vermelden

		7		Description de la remarque ou question. Utilisez une nouvelle ligne pour chaque remarque ou question séparée.												Omschrijving van de opmerking of vraag. Gebruik een aparte lijn voor elke afzonderlijke opmerking of vraag.

		8		Nouvelle proposition (de texte) pour cette partie de la prescription.												Nieuw (tekst)voorstel voor dat gedeelte van het voorschrift.

		9		Réponse Synergrid. Ce champs sera rempli par la commission compétente de Synergrid après réception et évaluation de tous les commentaires.												Antwoord Synergrid. Dit veld zal later aangevuld worden door de bevoegde commissie van Synergrid na ontvangst en evaluatie van alle commentaren.
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		N°		Société		Version NL / FR		Article n° / Annexe n°		Paragraphe ou ligne		E / T / G		Remarque / Question		Nouvelle proposition (de texte)		Réponse Synergrid

		Nr		Bedrijf		NL / FR versie		Artikel nr / Bijlage nr		Paragraaf of lijn		E / T / G		Opmerking / Vraag		Nieuw (tekst)voorstel		Antwoord Synergrid






















































































































































































































































































































































































































































































































































































































